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Note:

Safety Module for monitoring EMERGENCY STOP circuits according to
1ISO 13849, IEC 62061, IEC 61058
(Original instruction sheet)
Read and understand all of the safety messages and technical information in this document prior to installing, operating or maintaining this product.

The safety function can be compromised if this device is not used for the intended purpose and in accordance with the instructions in this document. This device must
only be used as safety equipment on machines intended to protect persons, material and installations.

Relé de segurancga para monitorar os circuitos de
PARADA DE EMERGENCIA
de acordo com ISO 13849, IEC 62061, IEC 61058
(Tradugéo da folha de instrugdes original)

Leia e garanta que compreende todas as mensagens de seguranca e informagdes
técnicas neste documento antes de instalar, usar ou efetuar a manutengdo deste
produto.
Nota:
A funcdo de seguranga podera ser comprometida, se este dispositivo ndo for
usado para o fim a que se destina e de acordo com as instrucdes neste
documento. Este dispositivo somente pode ser usado como equipamento de
seguranga em maquinas que se destinam a proteger os seres humanos, os
materiais e as instalagées.

ISO 13849, IEC 62061, IEC 61058'ye gére ACIL DURDURMA (i)
devrelerini izlemek igin Giivenlik Rolesi
(Orijinal talimat sayfasinin gevirisi)

Bu Uriini kurmadan, g¢alistirmadan veya bakimini yapmadan 6nce bu belgedeki tim
glivenlik mesaijlarini ve teknik bilgileri okuyun ve anlayin.

Not:

Aygit tasarlanan amagla ve bu belgedeki talimatlara uygun sekilde kullaniimazsa
guvenlik fonksiyonu diizgiin galismayabilir. Kisileri, malzemeyi ve kurulumlari
koruma amaciyla bu aygit makinelerde yalnizca gulvenlik ekipmani olarak
kullaniimalidir.

MpenoxpaHuTensHoe pene Ans KoHTpons ueneit ABAPUAHOIO  (ru)
OTKNKOYEHWUA cornacHo cTtaHpapTam
1ISO 13849, IEC 62061, IEC 61058
(MepeBopa hupmeHHoro BykneTa ¢ MHCTPYKLUSIMA)

,D,O MOHTaXa, aKkcnnyatauum n nposeaeHns TexXxHn4eckoro Oﬁcﬂy)Kl/IBaHVIﬂ AaHHOro
N3[envsa NpoYTUTE 1 yCBOWTE BCE COOBLLEHNS MO TEXHUKE 6€30MacHOCTM U
TEeXHUYEeCKyH Mchopmau,mo, N3NOXEHHYIO B 3TOM JOKYMEHTE.
MpumeyvaHue:
McnonbsoBaHue AaHHOrO U3AENUs He MO Ha3HAYEHMI0 UK ero aKcnyatauns ¢
HecobntoAeHNEM NHCTPYKLMUIA, N3NOXEHHBLIX B 3TOM JOKYMEHTE, MOTYT MPUBECTM K
YXYALWEHNIO €ero  3alUTHbIX XapakTepuUCTUK. YKasaHHoe u3fenve [OMKHO
NCNOSib30BaTbCA WUCKIMKOYUTENbHO KaK npefoxpaHuTeribHoe oGopyuoaane Ha
MalluMHax, npeaHa3Ha4YeHHbIX ANs 3alWnThl iogen, maTepuanbHbIX LeHHOCTEeN 1
yCTaHOBOK.

HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION OR ARC FLASH

ground connection exists before reapplying power to the equipment.

Failure to follow these instructions will result in death or serious injury.

A A DANGER / PERIGO / TEHLIKE / OMACHOCTb / KAYINTI

e Disconnect all power from all equipment including connected devices prior to removing any covers or doors, or installing or removing any accessories, hardware,
cables, or wires except under the specific conditions specified in the appropriate hardware guide for this equipment.

e Always use a properly rated voltage sensing device to confirm that power is off where and when indicated.

e Remove locks, tags, barriers, temporary ground straps, and replace and secure all covers, doors, accessories, hardware, cables, and wires and confirm that a proper

e Where 24 Vdc or Vac is indicated, use PELV power supplies conforming to IEC 60204-1.
e Use only the specified voltage when operating this equipment and any associated equipment.
e Immediately cease using and replace any device that has or might have been subjected to conditions in excess of its rated operation and environmental limits.

1ISO 13849, IES: 62061, IEC 61058 ctaHpgapTTapblHa cau, @
TOTEHLUE XXAFOAUOA TOKTATY Ti36ekTepiH 6akbinayfa apHanfaH
Kayincisgik peneci
(TynHycKkanblk Hyckaynap napafblHbIH ayaapmMachl)
Ocbl eHiM,qi opHarty, naﬁ,qanaHy Hemece OfaH TexXHUKanblK KbIBMeT KepceTy angbiHaa
ocbl KyxaTTafFbl Bykin kayincisgik Typansl xabapnapabl xeHe TexHUKanblk aknapaTTbl
OKbIHbI3 XXOHEe TYCiHiHi3.
EckepTne:
OCbl Kypbififbl ©3 MakcaTblHAa X8He OCbl KyXaTTafbl Hyckaynapfa can
navipganadbinmaca, Kayinciagik dyHKUMACHE AYpbIC XXYMbIC icTemeyi MyMmKiH. Byn
KyPbINFbIHLI TEK TyfFanapabl, MaTepuangapabl XXeHe opHaTbiMAaapabl KopfFayra
apHanfaH MallmMHanapga kayincisaik xabaplfel peTiHae nanganaHy kepek.

PERIGO DE CHOQUE ELETRICO, EXPLOSAO OU ARCO ELETRICO

e Desconecte a alimentagdo de todos os equipamentos, incluindo dispositivos
conectados, antes de remover qualquer tampa ou porta ou instalar ou remover
acessorios, hardware, cabos ou fios, exceto sob condi¢cbes especificas
estabelecidas no manual adequado do hardware do equipamento.

e Sempre use o dispositivo sensor de tensdo nominal adequado para confirmar
que a energia esta desligada onde e quando for indicado.

e Remova bloqueios, etiquetas, barreiras, tiras de terra temporarias e substitua
todas coberturas, portas, acessorios, hardware, cabos e fios e confirma que uma
conexao de terra apropriada existe antes de reaplicar energia ao equipamento.

e Onde 24 Vcc ou Vca sdo indicados, use fontes de alimentagdo PELV em
conformidade com a IEC 60204-1.

e Use somente a tenséo especificada ao operar esse equipamento e qualquer
equipamento associado.

e Interrompa imediatamente o uso e substitua qualquer dispositivo que tenha ou
possa ter sido submetido a condigdes que excedam sua operagao nominal e
limites ambientais.

A nao observancia destas instrugoes resultara em morte, ou ferimentos

graves.

ELEKTRIK GARPMASI, PATLAMA VEYA ELEKTRIK ARKI TEHLIKESI (&)

e Bu ekipmanin u¥1gun donanim kilavuzunda belirtilen 6zel kosullar altinda
olmadigi slirece, herhangi bir kapag! veya kapiyl agmadan ya da herhangi bir
aksesuari, donanimi, kabloyu veya teli takmadan veya ¢ikarmadan 6nce bagl
aygitlar dahil tim ekipmanlarin glg¢ baglantilarini kesin.

e Gosterilen yerlerde ve belirtildiginde gliclin kapali oldugunu onaylamak icin her
zaman uygun Ozellikte voltaj algilama aygiti kullanin.

e Ekipmana yeniden glic vermeden once Kkilitleri, etiketleri, engelleri, gegici
antistatik bileklikleri ¢ikarin ve tim kapaklari, kapilari, aksesuarlari, donanimi,
kablolari ve telleri yerlerine takip sabitleyin ve duzgun bir toprak baglantisinin
bulundugunu onaylayin.

° E4||Vdc veya Vac belirtildigi yerde, IEC 60204-1’e uygun PELV gulg¢ kaynaklari

ullanin.

. Eu”ekipmam ve varsa iligkili ekipmanlari calistirirken yalnizca belirtilen voltaji

ullanin.

e Cihaz nominal galistirma sinirlarini ve gevresel sinirlari asacak kosullara maruz
kaldiysa veya kalmis olabilecegini diistnuyorsaniz derhal kullanmayi birakin ve
cihazi degistirin.

Bu talimatlara uyulmamasi, 6liime veya agir yaralanmalara yol acacaktir.

OMACHOCTb MOPAXEHUA SNEKTPUYECKMM TOKOM, B3PbIBA UINKU @

BCMbILIKK AYIU

o [1ONHOCTLIO OTKIIOUUTE BMEKTPONUTaHMe OT BCero obopyaoBaHusi, B TOM Ynucne
OT NOAKIMIOYEHHBIX YCTPOICTB, JO CHSATUSI NMoObIX KpbIlLeK unu Asepert nubo Ao
YCTaHOBKM MM AeMOHTaxa Modbix BComMoraTenbHbIX YCTPOCTB, annapaTypsl,
kabenei unu nNPoBOAOB, 3a WCKIMIOYEHMEM OCOObLIX CUTyalLMi, yKasaHHbIX B
PYKOBOACTBE MO annapaTHoMy obecneyeHnto JaHHOro 060pyA0BaHUS.

© B ykazaHHbIX MecTax v npu onpeAeneHHbIX YCroBusax 0643aTensHo McronbayiTe
obnapatoLmnii COOTBETCTBYIOLLMMI XapakTEPUCTUKAMMN AATUMK HANPsDKEHUs Anst
NPOBEPKU OTKITOYEHUST ANEKTPONUTAHMS.

o CHMMUTE BCe chmkcaTopbl, Tabnnuky, orpaxaeHus, BpeMeHHble 3a3emMnstoLine
LUMHBI, MOCIe Yero yCTaHOBUTE Ha MECTO M 3aKpernute BCe KPbILLKWU, ABEPW,
BCMOMoOraTernbHble YCTPOICTBa, annapaTtypy, kabenu n nposofa u A0 nogayv
anekTponuTaHus Ha obopyaoBaHve ybeAauTecb B HanuuMM Hagnexailero
3a3eMMISAOLLEro CoeANHEHNS.

e Ecnn ykasaHo anekTtponutaHve 24 B MOCTOSIHHOrO WNM NEepeMEeHHOro TOoKa,
ncnonb3ynTe NCTOYHUKK anekTponuTanmsa PELV cornacHo IEC 60204-1.

o [InA anekTponuTaHus AaHHOro o6Oopy[AoBaHUS M NOOOro CBA3AHHOTO C HUM
obopyaoBaHUA  WUCMONb3yNTE  WUCTOYHUK  IMEKTPOMUTAHUS  MOAXOAsLLEro
HanpsKeHus.

e HemepnneHHo npekpaTtvTe WCMosib3oBaHUe W 3aMeHWUTE YCTPOWCTBO, KOTOpOe
nogBepranocb WM MOFO  MOABEPrHYyTbCS  Harpyskam, MpeBbillaloLLmnM
HOMUWHanbHbIe 3KCMIyaTaUVOHHbIE OrPaHUYEeHUst 1 OrPaHUYEHUs MO YCIoBUAM
OKpYXatoLLieit cpebl, ykasaHHble Ans YyCTPONCTBa.

HecobniopgeHne 3TUX MHCTPYKUMIA NpUBEAET K CMepTerbHOMYy ucxony

Wnu cepbe3HON TpaBMe.

TOK COFY, XAPbINTY HEMECE OOFANbIK XXAPKbIJT KAYTI BAP @

e Ke3 kenreH kKaknaktapibl ally Hemece eciktepai any s 6onmaca ke3 kenreH
Kocankbl KypangapAabl, kabablkTel, kabenbaepdi Hemece cbiMAapAbl OpHaTy
Hemece any angbHga Oykin kabablKTblH, COHbIH iWiHAE  KOCbIFaH
KYpbINFbINapAblH KyaTblH TOMbIFBIMEH OLUIPY KEPEK (TeK OCbl XabablK YLUiH TUICTi
Xabapblk HyckaynbiFbIHAA KOPCETINreH xaraannapapl kocnaraHaa).

e Hyckay GepinreH ke3ae KyaTTblH 6LWipyni eKeHiH pacTtay YLUiH TWICTi HOMUHanabl
KepHeYAiH AaTyuriH nanaanaHblHbI3.

e Kynbintapabl, xancelpmManapabl, LWeKTerilTepAi, xxepre TyiblkTay LUnHanapbiH
anbin TacTaHbl3 XaHe Gapnblk Kaknakrapabl, eciktepgi, Kepek-xapakrapabl,
xabaplkTapabl, kabenbaepai keHe cbiMaapAbl aybICTbIpbIN, OEKiTiHI3 XaHe
XabablKTbl KanTa kocnac GypblH OHbIH Xepre TWiCiHWe TyMblKTanfaHblHa Ke3
XKETKIZiHI3.

e Erep 24 B TypakTbl TOK HEMece aiHbIManbl TOK MaHi kepceTinreH 6onca, |IEC
60204-1 ctaHpapTbiHa cenkec keneTiH PELV KyaTt ke3gepiH nanganaHbiHbI3.

o Ocbl XababIKThbl XXoHe Ke3 KenreH GannaHbICTbl XababIKTbl NanganaHfaHga Tek
KepceTinreH kepHeyai nanaanaHbiHbI3.

e MNaviganaHyapl Aepey TOKTaTbIHbI3 A, XYMbIC iICTENTIH XaHe KopLuaraH opTara
GannaHbiCTbl WekTeynepai by3aTbiH Ke3 KereH KypbinfblHbl aybICTbIPbIHbI3.

Byn Hyckaynapabl opbiHAamay eniMre Hemece aybIp XapakaTka akenegi.
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A DANGER / PERIGO / TEHLIKE / ONACHOCTb / KAYINTI

POTENTIAL FOR EXPLOSION
Install and use this equipment in non-hazardous locations only.
Failure to follow these instructions will result in death or serious injury.

PERIGO DE EXPLOSAQO
Instale e use esse equipamento somente em locais néo perigosos.

A ndo observancia destas instrugoes resultara em morte, ou ferimentos
graves.

PATLAMA OLASILIGI
Bu ekipmani yalnizca tehlikeli olmayan yerlerde kurun ve kullanin.
Bu talimatlara uyulmamasi, 6liime veya agir yaralanmalara yol acacaktir.

®

OMNACHOCTb B3PbIBA
YcTaHoBKa M 9KCmryaTauuMsi [aHHOro 06OopyaoBaHUs [OMycKaeTcsi TOMbko BO
B3pbIBOGE30MaCHbIX 30HaX.

HecobniogeHne 3TUX ykasaHUM NpuBeAeT K CMepTU WU cepbe3HbIM
TpaBMaMm.

(r)| XKAPBINY bIKTUMATNAbIFbI

(k)

5¥J'I )KaG,ElbIKTbI TeK Kain'ITi eMecC Xeprepae OpHaTbIHbI3 XX8He KONA4aHbIHbI3.

Byn HyckaynapAabl opbiHAaMay eniMre Hemece aybIp XapakaTka akenegi.

A WARNING / ATENGAO / UYARI / NPEAYNPEXOEHUE /| ECKEPTY

INSUFFICIENT AND/OR INEFFECTIVE SAFETY-RELATED FUNCTIONS

capabilities defined for your machine/process.
tions before using your equipment operationally.

for all operating states, the defined safe state, and all potential error situations.

e Verify that a risk assessment as per ISO 12100 and/or other equivalent assessment has been performed before this equipment is used.

e Fully read and understand any and all pertinent manuals before performing any type of work on or with this equipment.

e Verify that modifications do not compromise or reduce the Safety Integrity Level (SIL), Performance Level (PL) and/or any other safety-related requirements and
e Complete thorough equipment tests and system commissioning to verify that all safety functions operate as expected and in compliance with applicable safety regula-

e After modifications of any type whatsoever, restart the equipment and verify the correct operation and effectiveness of all functions by performing comprehensive tests

Failure to follow these instructions can result in death, serious injury, or equipment damage.

FUNGOES RELATIVAS A SEGURANGA INSUFICIENTES E/OU INEFETIVAS

e Verifique se uma avaliagdo de risco conforme 1ISO 12100 e/ou outra avaliagdo
equivalente foi realizada antes deste equipamento ser usado.

e Leia e compreenda totalmente todo e qualquer manual pertinente antes de
executar qualquer tipo de trabalho neste ou com este equipamento.

e Verifique se as modificagbes ndo comprometem ou reduzem o nivel de integri-
dade de segurancga (SIL), o nivel de desempenho (PL) e/ou quaisquer outros
requisitos e recursos relacionados a seguranga definidos para sua
maquina/processo.

e Conclua testes completos do equipamento e comissionamento do sistema para
verificar se todas as fungdes de seguranca operam conforme o esperado e em
conformidade com os regulamentos de seguranga aplicaveis antes de usar o
equipamento operacionalmente.

e Apds modificagcdes de qualquer tipo, reinicie o equipamento e verifique a
operagdo e a eficacia corretas de todas as fungdes executando testes
abrangentes para todos os estados operacionais, o estado seguro definido e
todas as possiveis situagdes de erro.

A néo observancia destas instrugdes pode provocar a morte, ferimentos
graves, ou danos no equipamento.

YETERSIZ VE/VEYA VERIMSIiZ GUVENLIKLE ILGILI ISLEVLER

eBu ekipman kullanilmadan o&nce ISO 12100 ve/veya dider esdeger
degerlendirmeye gore bir risk degerlendirmesi yapilmis oldugunu dogrulayin.

e Bu ekipmanin Uzerinde veya ekipmanla birlikte herhangi tirde bir calisma
yapmadan once tim ilgili kilavuzlari tamamen okuyun ve anlayin.

o Degisikliklerin Giivenlik Entegrasyon Dizeyi (SIL), Performans Duzeyi (PL)
ve/veya makineniz/slreciniz igin tanimlanan her turlli diger givenlikle ilgili
gereksinimden 6din verdirmedigini veya bu gereksinimleri azaltmadigini
dogrulayin.

e Ekipmaninizi iglevsel olarak kullanmadan énce tim givenlik iglevlerinin beklendigi
gibi ve uygulanabilir gtivenlik yonetmeliklere uygun olarak calistigini dogrulamak
icin titiz ekipman testleri ve sistem isletime alma islemini tamamlayin.

e Herhangi bir degisiklikten sonra ekipmani yeniden baslatin ve tim calistirma
durumlari, belirlenmis givenlik durumu ve tim potansiyel hata durumlari igin
kapsamli testler yaparak tiim islevlerin dogru galistigini ve etkililiklerini dogrulayin.

Bu talimatlara uyulmamasi 6liime, agir yaralanmalara veya ekipmanda maddi
hasara yol acabilir.

HEOOCTATOYHbIE UIN HEQ®®EKTUBHbLIE ®YHKUUUW OBECMNEYEHUA
SALWNTDbI

e [lo Hayana ucnonbL30BaHUA JaHHOro obopyaoBaHWs ybeautecb B TOM, 4TO
6bIna BbINOMHEHa oLeHka puckoB no ctaHgapTy 1ISO 12100 unu nobas apyras
3KBMBAIEHTHAs OLieHKa PUCKOB.

e [lo BbINOMHEHNs Kakux-nubo paboT ¢ aTum obBopynoBaHWEM WM Ha HeM
MOMHOCTLIO MPOYMTaiiTe N YCBOMTE BCE OTHOCALLMECS K 9TOMY 060pyAOBaHMI0
PYKOBOACTBA.

e Ybeautecb B TOM, YTO MOAUMMKALUM HE HapPYLIAT U HE CHWKAKT YpOBEHb
nonHotbl 6e3onacHoctun (SIL), ypoBeHb adpdpekTmBHOCTM 3awmTel (PL) n/vunmn
Apyrve cBsi3aHHble C 6e30macHocTblio TpeboBaHMA U PyHKUMOHAmNbHbIE
XapaKTepUCTVKK, onpeaeneHHble AN Ballel MalluHbl / Ballero npotecca.

e[lpoBeanTe TLlATENbHbIE WCMbITaHUS 0BOpPYAOBaHWS U BBOA CUCTEMbl B
aKcnnyaTtaumio, 4tobbl ybeauTbCA B TOM, UTO BCEe 3allWTHble (YHKLMK
paboTatloT oxugaemMbiM 06pa3om 1 COOTBETCTBYIOT MPUMEHUMbIM TpeboBaHWSM
no TexHuke GesonacHocTu. [Nocne 3TOro MOXHO MpUCTynaTb K SKcnyaTauuu
obopynoBaHus.

ellocne BHeceHMst Moaudukauun  Kakoro-nnbo Tuna  nepesanycTuTe
obopyaoBaHue 1 NpoBepbTe NPaBUNbHOCTL PaboTbl U 3 PeKTMBHOCTL BCEX
PYHKLMIA, BbIMOSTHWMB KOMMIIEKCHbIE UCTbITaHUSA AMNst BCeX paboumnx COCTOSIHWIA,
onpepenieHHoro 6e30MacHOro COCTOSIHUSI M BCEX BO3MOXHbIX CUTyauwid, B
KOTOPbIX MOTYT BO3HWUKHYTb OLLMOKM.

HecoGnioaeHne aTUX MHCTPYKUMIA MOXET NPUBECTU K CMEPTU, Cepbe3HoMn

TpaBMe Unu noBpexaeHno o6opyaoBaHus.

XETKINIKCI3 HEMECE TUIMCI3 KAYINCI3AIK ®YHKUUANAPDI

o Ocbl xabablkThl KongaHap angpiHaa ISO 12100 >xeHe/Hemece Gacka Ganama
cTaHdapTKa calikec Tayekenai 6aranay )yprisinreHiH TekcepiHia.

o Ocbl xabablkneH >KyMbiC xacamac OypblH Ke3-KenreH Hyckaynbikrapabl
TONbIFBIMEH OKbIM, TYCIHIM anblHbI3.

e O3zrepicTep KayincisgikTiH TyTacTblk AeHreniHe (SIL), eHimainik aexrerine (PL)
)eHe/HeMece Kayinciaaik TEXHUKachbiHa KaTbICTbl Ke3-KkenreH 6acka Tanantap MeH
MYMKIHAIKTEpre, MallMHa/npouece YLWiH aHblKTariManTbiHbIHA KO3 XEeTKI3iHi3.

o KabapbiKThl NanganaHy angeliHaa 6apnbik Kayincisgik hyHKumManapbl KyTkeHaen
XKYMbIC ICTENTIHIH )aHe KonAaHbICTarbl kayinci3aik epexenepiHe corkec KeneTiHiH
TeKcepy YLWiH )abablKTbl MyKUAT TEKCEpIN, XyMeHi naganaHyfa TancbipbiHpi3

e Ke3 kenreH Typperi e3repTydeH KemiH abOblKTbl KalTa iCKe KOCbIHbI3 aHe
GapnblK XyMbIC iCTen TypfFaH xafgannapgbl, aHblkTanfaH Kayincis xafganapl
XeHe kaTenikTepaiH Oapnblk kargadnapbliH - KelleHAi  Tekcepin, 6apnbik
dyHKUMANapabIH TMIMAIMITIH TEKCEPIHi3.

Byn Hyckaynapabl opbiHAamMay eniMre Hemece aybip XapakaTka 1 6onmaca
XababIKTbIH 3aKkbiMAanybiHa akeneai.
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Safety module for monitoring EMERGENCY STOP and safety circuits
e Safety module for monitoring EMERGENCY STOP, limit switches on protective guards and type 4 safety light curtains with OSSD semiconductor outputs,
according to 1ISO 13849, IEC 62061, IEC 61058.
e Performance Level (PL) Category (cat.) ISO 13849-1:2015: PL e, cat.4.
e Safety Integrity Level (SIL) IEC 61508-1:2010: 3.
e Safety Integrity Level Claim Limit (SILCL) IEC 62061:2015: 3.
e Safe Failure Fraction (SFF) IEC 61508-1:2010: 95 %.
e Hardware Fault Tolerance (HFT) IEC 61508-1:2010: 1.
e Type IEC 61508-1:2010: A.
e Mode of operation IEC 61508-1:2010: High demand mode.
NOTE: These modules contain electromechanical relays, so actual MTTF4 and PFHq values will vary depending on the application load and duty cycle.
- Probability of Dangerous Failures per Hour (PFHq) IEC 61508-1:2010:
5 x 10-9 1/h (1 operation cycle per hour at DC-13 24 Vdc 4 A)
30 x 10-9 1/h (60 operation cycles per hour at DC-13 24 Vdc 1 A)
- Mean Time to Dangerous Failure (MTTFq) ISO 13849-1:2015:
500 yrs (1 operation cycle per hour at DC-13 24 Vdc 4 A).
85 yrs (60 operation cycles per hour at DC-13 24 Vdc 1 A).
Diagnostic Coverage (DC) ISO 13849-1:2015: 95 %.
Lifetime: 20 years.
Response time: 20 ms.
Proof Test Interval (PTI): none.
Stop category 0 acc. IEC 60204-1.

Other features:

e Manual or automatic start.

e 3 Enabling paths.

e Feedback loop to monitor external contactors.

Application

Safety systems are comprised of many components. No one safety component will insure the safety of the system. The design of the complete safety system should
be considered before you begin. It is very important to follow applicable safety standards and the safety related lifecycle prescribed therein when installing, wiring and
testing these components and the applications.

The module TM3SAK6R/G provides interruption of one or several circuits and is designed to be integrated into the following applications:

e Monitoring of emergency stop circuits.

e Monitoring of limit switches on protective guards.

e Monitoring of short-circuit generating footmats or pressure sensitive rails.

e Monitoring the OSSD of type 4 safety lightcurtains with semiconductor outputs according to IEC/EN 61496-1 (in category 3).

The module provides three safety outputs of stop category 0 (ISO 13850, IEC 60204-1).

The module is designed for use with one or two input channels. Due to the extended possibilities of fault detection and resulting increased safety level we recom-
mend the use of two input channels. In this operation mode the connection cables are included in the fault monitoring.

For information about wiring diagrams please refer to pages 7/12...9/12. The module is protected against destruction by external short circuits.

An external fuse must be connected as shown on the wiring diagram.

For additional information on outputs protection, please refer to hardware guide EIO0000003353.

Proper Use

The module is for monitoring signal transmitters (e.g. emergency stop buttons, position switches, electro sensitive protective equipements ESPE), that are used as
part of the safety equipment of machines for the purpose of protecting people, material and machinery.

Safe State

The TM3 safety modules are in safe state when their outputs are off. For more information about the safe state of the TM3 Safety Modules, please refer to the
Document Scope section of the hardware guide EIO0000003353.

To exit the safe state condition, a combination of hardware inputs and enabling TM3 Bus communications are required (7).

(1) The information transacted on the TM3 Bus is not considered part of the safety-related functionality.

Médulo de seguranga para monitorar os circuitos de PARADA DE ACIL DURDURMA ve glivenlik devrelerini izlemek igin giivenlik moduli
EMERGENCIA e de seguranca R e SO 13849, IEC 62061, IEC 61058'e gére ACIL DURDURMA'yi izlemek igin
e Modulo de segurancga para monitorar a PARADA DE EMERGENCIA, os guvenlik modill, korumalarda sinir anahtarlari ve OSSD yari iletken gikislari ile
interruptores de limite nas protegdes e o OSSD de cortinas de luz de tip 4 glivenlik 1131 perdeleri.
seguranca tipo 4 com saidas de semicondutores de acordo com ISO 13849, e Performans Duizeyi (PL) Kategorisi (kat.) ISO 13849-1:2015, : PL e, kat.4.
IEC 62061, IEC 61058. e Guvenlik Entegrasyon Diizeyi (SIL) IEC 61508-1:2010: 3.
e Categoria (cat.) Performance Level (PL) 1SO 13849-1:2015: PL e, cat.4. e Giivenlik Entegrasyon Diizeyi Talep Siniri (SILCL) IEC 62061:2015: 3.
o Safety Integrity Level (SIL) IEC 61508-1:2010: 3. e Glvenli Ariza Bolimi (SFF) IEC 61508-1:2010: 95 %.
e Safety Integrity Level Claim Limit (SILCL) IEC 62061:2015: 3. e Hardware Arizasi Toleransi (HFT) IEC 61508-1:2010: 1.
e Safe Failure Fraction (SFF) IEC 61508-1:2010: 95 %. e Tip IEC 61508-1:2010: A.
° H_ardware Fault Tolerance (HFT) IEC 61508-1:2010: 1. e Operasyon modu IEC 61508-1:2010: Yuksek talep modu.
e Tipo IEC 61508_'1120101 A . NOT: Bu modiiller elektromekanik roleler igerir, bu ylizden gergek MTTFq ve
e Mode of operation IEC 61508-1:2010: High demand mode. PFHq degerleri uygulama yiikiine ve gérev donglisiine gore degisecektir.
OBSERVACAO: Estes modulos contém relés eletromecanicos, por isso, 0s - Saat Basina Tehlikeli Arizalarin Olma Olasiligr (PFHq) IEC 61508-1:2010:
valores MTTF4 e PFHg reais variam dependendo da carga de aplicagéo e do 5x 109 1/s (DC-13 24 Vdc 4 A'da saat bagina 1 islem déngisii)
ciclo de trabalho. 30 xl10'.9 1/s (DC-13 24 Vdc 1 A'da saat basina 60 islem dongus)
- Probability of Dangerous Failures per Hour (PFHg) IEC 61508-1:2010: - Tehlikeli Arizaya Ortalama Zaman (MTTFg) ISO 13849-1:2015:
5x 109 1/h (1 ciclo de operag&o por hora a DC-13 24 Vidc 4 A) 500 yil (DC-13 24 Vdc 4 A'da saat bagina 1 islem dongusu)
30 x 10-2 1/h (60 ciclos de operagao por hora a DC-13 24 Vdc 1 A) 85 yil (DC-13 24 Vdc 1 A'da saat basina 60 islem déngisti)
- Mean Time to Dangerous Failure (MTTFg) ISO 13849-1:2015: e Tanilama Kapsami (DC) ISO 13849-1:2015: 95 %.
500 anos (1 ciclo de operagéo por hora a DC-13 24 Vdc 4 A). e Hizmet dmri: 20 yil.
85 anos (60 ciclos de operagao por hora a DC-13 24 Vdc 1 A). e Yanit slresi: 20 ms.
e Diagnostic Coverage (DC) ISO 13849-1:2015: 95 %. o Kanit Testi Araligi (PTI): higbiri.
e Vida util: 20 anos. e Durdurma kategori 0 hiz IEC 60204-1.
° Tem?o de resposta(: 20)ms. Diger 6zellikler:
e Proof Test Interval (PTI): nenhum. i
e Categoria de parada 0 de acordo com IEC 60204-1. : yg?ﬁﬁ:gﬁiﬁqgt%ﬁ“k bastaime.
Outros recursos: e Harici kontaktorleri izlemek igin geribildirim dongisu.
e Inicio manual ou automatico. Uygulama
e 3 canais de saida. . Glvenlik sistemleri birgok bilesenden olusur. Bir giivenlik bileseni sistemin
e Ciclo de retorno para monitorar contatores externos. glivenligini garanti etmez. Baslamadan dnce eksiksiz giivenlik sistemi tasarimini
Aplicagao dusiinmelisiniz. Bu bilesenleri ve uygulamalari kurarken, kablolamalarini yaparken
Os sistemas de seguranca sdo compostos por muitos componentes. Nenhum | ve test ederken uygun glivenlik standartlarini ve burada agiklanan guvenlikle ilgili
corrlpone.ntte de szjeguranga garantira Iatsegutramc;ja do s;istemai;Vocc_ét deve tvrstr e{‘n émiir donglsiini izliemek gok dnemlidir.
conta o sistema de seguranca completo antes de comegar. E muito importante Gl b tiai ead 5 ;
seguir as normas de geguragnga apIFi)céveis e o ciclo de%ida relacionadg com a IMilséA‘nlfgsr/Senmtgd?;uolﬂggféasac:?ahnamfaﬁlf devre kesintisi saglar ve asagidaki
seguranca prescrito nelas ao instalar, ligar e testar estes componentes e aplicati- yaul 9 oo sr:
VOS. e Acil durdurma devrelerini izleme.
O médulo TM3SAKBR/G fornece a interrupgdo de um ou varios circuitos e ¢ | ® Korumalarda sinir anahtarlarini izleme. )
concebido para ser integrado nas seguintes aplicacoes: e Kisa devre o!ugtgrma paspa§la|r|n| veya basinca duyarli raylari izleme.
e Monitoramento dos circuitos de parada de emergéncia. e IEC 61496-1.e_gore (ka'te_g_o_rl 3'te) yari iletken ¢ikiglari olan Tir 4 glvenlik
e Monitoramento dos interruptores de limite nas protegdes. itk perdelerinin OSSD'sini izleme.
e Monitoramento dos tapetes ou trilhos sensiveis a pressdo que geram
curtos-circuitos.
e Monitoramento do OSSD de cortinas de luz de seguranca tipo 4 com saidas de
semicondutores de acordo com IEC 61496-1 (na categoria 3).
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O modulo fornece trés saidas de seguranca de parada Categoria 0
gSO 13850, IEC 60204-1).

mddulo é concebido para uso com um ou dois canais de entrada. Gragas as
possibilidades ampliadas da detecgao de falhas e nivel de seguranga aumentado
resultante, recomendamos o uso de dois canais de entrada. Nesse modo de
operagao, os cabos de conexao sao incluidos no monitoramento de falhas.
Para obter informagdes sobre os diagramas de fiagdo, consulte as paginas
7/12...9/12. O mddulo é protegido contra destruicdo por curtos-circuitos externos.
Tem que ser conectado um fusivel externo, como mostrado no diagrama de
fiacdo. Para obter informag()es adicionais sobre a protegdo das saidas, guia de
hardware EIO00000003359.
Uso adequado
O médulo é usado para monitorar transmissores de sinais (p. ex., botdes de
parada de emergéncia, interruptores de posicdo, equipamentos de protegéo
eletro-sensiveis ESPE), que sdo usados como parte do equipamento de
seguranga das maquinas com o objetivo de proteger os seres humanos, os
materiais e as maquinas.
Estado seguro
Os modulos de seguranga TM3 estéo no estado seguro quando suas saidas estéo
desligadas. Para obter mais informagdes sobre o estado seguro dos Moédulos de
seguranca TM3, consulte a se¢do Escopo do guia de hardware EIO00000003359.
Para sair da condigdo de estado seguro, € necessaria uma combinacdo de
entradas de hardware e a ativagdo das comunicagdes do barramento de TM3. (7)

(1) As informagdes processadas no barramento de TM3 ndo sao consideradas
parte da funcionalidade relacionada com a seguranga.

Modl, durdurma kategorisi 0 (ISO 13850, IEC 60204-1).

Modil bir veya iki giris kanaliyla kullanim igin tasarlanmistir. Genisletismis hata
algilama olasiliklar ve sonuctaki artan guvenlik diizeyi nedeniyle iki giris kanalini
kullanmanizi 6neririz. Bu galistirma modunda, baglanti kablolari ariza izlemeye
dahil edilir.

Kablolama diyagramlari hakkinda bilgi igin sayfa 7/12...9/12 'ya bakin. Modll, harici
kisa devreler tarafindan hasara karsi korunur. Kablolama semasinda gdsterildidi
gibi harici bir sigorta baglanmahdir.

Cikis korumasi hakkinda ek bilgiler icin lGtfen EIO0000003360 donanim kilavuzuna
bakin.

Diizgiin Kullanim

Modul kigileri, malzemeleri ve makineyi koruma amaciyla makinelerin guvenlik
ekipmanini bir parcasi olarak kullanilan sinyal vericilerini (6rn. acil durdurma
digmeleri, konum anahtarlari, elektro duyarli koruyucu ekipmanlar ESPE) izlemek
icindir.

Giivenli Durum

TM3 glivenlik moddilleri, ¢ikislar kapali oldugunda giivenli durumdadir.

TM3 Givenlik Moddllerinin givenli durumu hakkinda daha fazla bilgi igin lGtfen
EI000000003360 donanim kilavuzunun Belge Kapsami bélimine bakin.

Guvenli durum kosulundan ¢ikmak igin, donanim girigleri birlesimi ve TM3 veriyolu
iletisimlerinin etkinlestiriimesi gerekir. (7).

(7) TM3 Veriyolunda islemi yapilan bilgiler, gtivenlikle ilgili islevselligin bir pargasi
olarak distinilmez.

MpepoxpaHuTenbHbIN MOAYIb ANA KOHTPONSA ueneun ABAPUMNHOIO

OTKNKYEHUSA m 3awmTHLIX Leneun .

o [NpefoxpaHuTenbHbI Moayrb Ans koHTpons ABAPVVMHOIO OTKITKOYEHUA,
KOHLIEBbIX BbIKMOMaTENen Ha 3aLUMTHBIX WUTax 1 NepeknioyaoLLero
yCcTpoicTBa T1na 4 NnpefoxpaHuTenbHbIX CBETOBBIX 3aBEC C
nonynpoBoaHukoBbIMU Beixogamu no 1ISO 13849, IEC 62061, IEC 61058.

e Kareropus (cat.) ypoHs npoussogutensHocTth (PL) ISO 13849-1:2015, :

PL e, kaT. 4.

e YpoBeHb LienocTHOCTH cucTeMbl 6e3onacHocTtm (SIL) IEC 61508-1:2010: 3.

o OrpaHuyeHvie Ans NpeTeH3nii K YpOBHIO LIeNOCTHOCTU CUCTEMbI Ge3onacHoCTH
(SILCL) IEC 62061:2015: 3.

e [lonsa 6e3onacHbix oTkaso (SFF) IEC 61508-1:2010: 95 %.

e AnnapatHas oTkasoycTtondmBocTb (HFT) IEC 61508-1:2010: 1.

e Tun IEC 61508-1:2010: A.

e Pexum pabotbl IEC 61508-1:2010: Pexwum BblcOkow NoTpebHOCTH.

NMPUMEYAHMUE. [JaHHble MOAYNN OCHALLEHbI 3NIeKTPOMeXaHU4eckumn pene,
noatomy daktuyeckme aHaveHns MTTFy u PFHqy 6yayT nameHsatscs B
3aBVCUMOCTM OT Harpy3ku 1 NPOU3BOAUTENBHOCTY.
- BeposTHOCTb OnacHoro oTtka3a B yac (PFHq) IEC 61508-1:2010:
5x 109 1/4 (1 onepaumMoHHbLIN LUMKA B Yac npy DC-13 24 B nocT. Toka 4 A)
30 x 109 1/4 (60 onepaLmoHHbIX LMKIOoB B Yac npu DC-13 24 B nocT. Toka 1 A)
- CpefiHee BpeMsi HapaboTkuM Ha OnacHbIN O0TKa3 SMTTFd) ISO 13849-1:2015:
500 net (1 onepaunoHHbIV Lmkn B Yac npu DC-13 24 nocT. Toka 4 A).
85 neTt (60 onepaunoHHbIX Uuknos B Yac npu DC-13 24 B nocT. Toka 1 A).
IwnarHoctnyeckuit oxeat (DC) ISO 13849-1:2015: 95 %.
Cpok cnyx6bl: 20 nert.
Bpewms otknuka: 20 mc.
MepuoanyHoCTb NPOBEPOYHOro MUcCTbITaHnsa (PTI): HeT.
KaTteropusi octaHoa 0 no IEC 60204-1.

Opyrue ocobeHHoCTH:
e Py4HOI nnun aBTOMaTUYECKUIA MyCK.
e 3 KaHana BKMIOYEHWS.
e Llenb obpaTHOW CBS3M ANt MOHUTOPUHIA BHELLUHNX KOHTAKTOPOB.
MpumeHeHune
Cuctembl Ans obecneveHns 6e30nacHOCTU COCTOST N3 MHOMUX KOMMOHEHTOB. Hu
OAMH M3 KOMMOHEHTOB MpW 3TOM HEe MOXEeT MOSIHOCTbI0 rapaHTMpoBaTh
6esonacHoCcTb cucTtembl. [lo Hayana akcnnyatauuum crnegyeT MpUHSATL BO
BHMMaHWe MOpsAoK — opraHusaumMm  Bcen  cucteMbl  Ans  obecneveHus
6e3onacHocTu.
Mpu MOHTaxe, Npoknaake NPOBOAKW U UCMbITAHUSAX 3TUX KOMMOHEHTOB U BUAOB
NPUMEHEHUs] OYeHb BaXHO cOOMNAAaTh ykasaHHble B HACTOSLLEM [OKYMEHTe
NpUMEHUMbIE CTaHAapTbl Ge30nacHOCTM U CPOK  CRyxObl, CBA3AHHbLIA C
6e3onacHoCTbIo.
Mogynb TM3SAK6R/G obecneunBaeT pa3mblkaHWe OAHOW WM HECKOMNbKMX
Lienen, ero MoXHo Ucnonb3oBaTb AN CrieayoLmnx Lenei:
@ KOHTPOSb COCTOSIHWSA Lienen aBapuiiHOro ocTaHoBa;
@ KOHTPOSIb COCTOSIHUS KOHLIEBbIX BbIKMOYaTENen Ha 3aLMTHbIX WUTKaX;
@ KOHTPOJIb COCTOSIHWS (HAanmu4ms KOPOTKOro 3aMblKaHWs) MaToB AMNs HOT UK
nopyyHew, YyBCTBUTENbHBIX K AaBEHMIO.
@ KOHTPOSIb COCTOSIHWSA NepeKnioyaloLLero ycTponcTea tuna
4 nNpefoxpaHUTENbHBIX CBETOBbIX 3aBEC C NOMYyNPOBOAHUKOBLIMY BbIXOAamu
no IEC 61496-1 (B kaTeropuu 3).
B moayne nmeertcs Tpu npefoxpaHuTenbHbIX BbiXxoda kateropum octaHosa 0
1ISO 13850, IEC 60204-1).
oAynb npefHasHayveH Ans UCNONb30BaHUS C OOHUM WNW ABYMS BXOAHLIMU
KaHanamu. B cuny paclumMpeHHbIX BO3MOXHOCTEN 0OHapyxeHuss cboeB W
MOBLILIEHHOTO YPOBHSA 6e30nacHOCTM  pekoMeHAyeTCs WCnonb3oBaTb ABa
BXOAHbIX KaHana.
Mpn Takom pexvme paboTbl B pamkax [OWArHOCTUKM HEWcrnpaBHOCTEN
OCYLLECTBNSAETCA KOHTPOMb COeAUMHUTENbHBLIX Kabenen. ONeKTPOMOHTaXHble
cXeMbl CM. Ha cTp. 7/12...9/12. Moaynb 3awmiuieH OT BbIXOAa M3 CTPOs
BCMEACTBME  BHELHEro  KOPOTKOro  3amblkanus.  BHewwHuy  nnaskui
npefoxpaHutenb cneayeT NOAKMHYUTb, KaK MOKasaHO Ha SMeKTPOMOHTaXKHOU
cxeme. [lononHuTenbHble CBEAEHUSI O 3aluTe BbIXOAOB CM. B PYKOBOACTBE MO
annapaTtHomy obecnedeHuio EIO0000003353.
Hapnexaliee ncnonb3oBaHue
Mopaynb npeAHasHaveH ANs KOHTPOMS COCTOSHWUA nepefaTyvkoB curHana (T. e.
KHOMOK aBapWHOrO OCTaHOBa, AATYMKOB MOSIOXKEHUS, 3MEKTPOYYBCTBUTENBHOMO
3aWMTHOrO 0b60opyaoBaHUs), KOTOPbIE WCMONb3YITCA B KayecTBe KOMMOHEHTOB
cuctembl  obecnedeHuss  6e3onacHOCTM  MawuvH AN 3auTbl  noden,
mMaTepuanbHbIX LEHHOCTEN 1 060pyAOBaHMS.
Be3onacHoe cocTtosiHue
Mopgynu obecneyeHus 6esonacHocT TM3 HaxoasTcs B 6e30nacHOM COCTOSIHMM,
Korga WX BbIxodbl BbIKMOYEHbI. [anbHenwyo uHdopmaumio o 6e3onacHom
cocTosHM  mopynew obecneyeHuss 6GesonacHoctv TM3 cm. B pasgene
“HasHayeHne [okymeHTa” pykoBOACTBa MO annapatHoMmy obecnevyeHunto
EI00000003353.
[na Bbixoga u3 ycnoBus 6Ge30nacHOro COCTOsiHWMA TpebyeTcs KoMBuHauums
annapaTHbIX BXOAOB M BKMOYeHWe cBA3M Mo wiuHe TM3. (7).
(1) Nndbopmauums, nepenasaemas no wrHe TM3, He paccmaTpuBaeTcs Kak 4acTb
PYHKLMOHANBLHOCTK, CBA3aHHON ¢ obecneyeHnemM 6e3onacHoCTu.

TOTEHWE XAFOAMOA TOKTATYObl xaHe

Gakbinayfa apHarnfaH Kayincisgik mogyni

e TOTEHLLE XAFOAVOA TOKTATY[b| 6akeinayra apHanFaH kayinciaaik

MOAYNi, KOpFaFbILW KankaHaapaarb! LeKTey KOcKpllTapbl xxaHe OSSD

XapTblnan eTkisril LWhlfbicTapbl 6ap 4 TypiHe xaTaTbiH Kayinci3aik LaMblHbIH

nepaenepi ISO 13849, IEC 62061, IEC 61058 ctaHaapTTapblHa cau.

OHimainik aeHreni (PL) CaHat (caH.) ISO 13849-1:2015, : PL e, caH.4.

Kayinciagik TytactbifbiHbIH aeHreii (SIL) IEC 61508-1:2010: 3.

Kayincisaik TyTacTbifbiHbIH AeHreniHii Tanan weri (SILCL) IEC 62061:2015: 3.

Kayincia akay 6eniri (SFF) IEC 61508-1:2010: 95 %.

YKabablk akayblHbIH yitrapbiHabinbiFel (HFT) IEC 61508-1:2010: 1.

IEC 61508-1:2010 Typi: A.

IEC 61508-1:2010 >yMbIC peXuUMi: )XoFapbl Tanan pexumi.

ECKEPTIE: 6yn Mouynb,qeﬁ)_aneKTpomexaHMKanbm penenepai kKamMTuabl,
COHAbIKTaH ic xy3iHaeri MTTFq xxaHe PFH4 MaHaepi konaaHblc XyKTemeciHe
XOHe KbI3MeT LMKnbiHa 6annaHbICThl e3repin oTbipagbl.

- Bip caraTTarbl KayinTi akaynapabiH bikTumangpifsl (PFHq) IEC 61508-1:2010:
5 x 109 1/caf (1 yMbic umknbl/carat, DC-13 24 B TypakTbl TOK 4 A MaHAepiHAE)
30 x 109 1/car (60 xyMmbic uuknbl/caraT, DC-13 24 B TypakTbl TOK 1 MoHAepiHae)
- KayinTi akayra geiiHri optawa yakbiT (MTTFg) ISO 13849-1:2015:
500 >bin (1 )ymbic umknbl/carat, DC-13 24 B TypakTbl TOK 4 A MaHAepiHAE).
85 bin (60 xymbic uuknbl/caraT, DC-13 24 B TypakTbl Tok 1 A MaHaepiHAae).

e [lnarHoctukansik kamty (DC) ISO 13849-1:2015: 95 %.

o KbiameT mep3imi: 20 xbin.

e JKayan yakbITbl: 20 mMc.

e bakbinay cbiHarbiHbIH apanbifbl (PTI): oK.

e 0 TokTaTty caHaTbl, IEC 60204-1 ctaHgapTbiHa cail.

Backa mymkiHaikTep:

e KonmeH Hemece aBTOMaTTbl TypAe icke KOcy.

e 3 KOCY XOrbl.

o CbIpTKbl TyMbIKTaYLLbINAPALI 6akbinayFa apHanfFaH kepi 6annaHbIC TYbIK XXyNeci.

KonpaHbic

Kayincisgik >yienepi ken kypampactapdaH Typagbl. Ewb6ip 6ip kayincisgik

Kypamaacsl »(yﬂQH[H Kayin“cia/:liriH KaMTamacbl3 eTnengi. bactaman Typbin Gykin

Kayincisgik >KyMeciHiH, An3aviHblH KapacTbIpy Kepek.

Ocbl Kypampactapapl xaHe konpaHbanapdbl OpHaTy, CbIMAApbIH ©TKi3y XoHe

CblHAy KesiHAe OcCblHAA KepceTinreH TWICTI kayinci3gik crTaHdapTTapblH XKeHe

Kayincisgikke kaTbICTbl ©MIp LMKMbIH CakTay 6Te MaHbI3[bl.

TM3SAK6R/G moayni 6ip Hemece GipHelue TisbekTi y3yai kamTamachl3 eTefi xaHe

Keneci KongaHbiCTapFa UHTerpauuanayfa apHarnraH:

e TeTeHLle xarganaa ToktaTy TisbekTepiH bakbinay.

o Koprarbll KankaHaapaarbl LEKTeY KOCKbILTapbiH 6akbinay.

o Kbicka TyibIKTanyabl TyAblpaTbliH TOCEMENepAi Hemece KbicbiMFa cesimTan

GarbiTTarbIlWTapabl 6akeinay.

IEC 61496-1 (3-caHaTTa) cTaHAapTbIHA Caii XapTbinan eTKi3riLl

WwbiFbicTapbl 6ap 4-Typre xatatblH OSSD bakpinay.

Mopaynb O TokTaTy caHaTblHa Call YLl Kayincisgik LbIFbICBIH KamTamachl3 eTeqi

(EN/ISO 13850, IEC 60204-1).

Mopgynb 6ip Hemece eki Kipic apHameH Gipre nanganaHyfFa apHarnfaH.

Akayabl  aHbIKTayAblH  KEHEMTINreH MYMKIHAOIKTepiHe >KeHe  HaTwxeciHaeri

apTTbIpbInFaH Kayinciagik AeHreriHe GannaHbICTbl eki Kipic apHacblH nanganaHy

YCbIHbINaab!.

Byn xymbIC pexxuminae akayabl 6akpinayra KocblnbiM kabenbaepi Kocbinagbl.

CbiMaapabl eTki3y Avarpammanapbl Typanbl aknapart any yuwiH 7/12...9/12.

6eTTepiH kapaHbI3. Moaynb cbipTKbl Tid3bekTepmMeH By3binyaaH Kopranaabl. ChIpTKbl

CaKTaHAbIPFbILWITHI ChiMAapAbl 6TKI3y AnarpaMmmachiHaa KepceTinreHaen Kocy Kepek.

LWbiFbicTapabl  KoprFay Typanbl KocbiMWa aknapaTt any yuwiH EIO0000001831

nanganaHyLubl HyCKaynblfbliH KapaHbi3.

TwuicTi naaanaHy.

Kayincisgik  TizbekTepiH

Byn Mogynb apampapgbl, MaTepuangapAbl keHe MaluvHanapbl  Kopray
MakcaTblHAa  MallMHanapablH  kayincisgik  xababiFbiHblH, - Geniri  peTiHae
nanganaHbinatblH  Gakbinay curHanbiH - TapaTtkblluTapFa (Mbicanbl, TeTeHLle

Xafganga TokTaTy TynWmenepi, opblH KockblwTapbl, ESPE anektpre cesimtan
KoprarblLL )abablkTap) apHanfaH.

Kayincis kywn

TM3 «kayincisgik Moaynbaepi LWbiFbiCTapbl ewipyni GonFaHaa Kayincis kynge
6onaabl. TM3 kayincisaik MmogynbAepiHiH Kayincis Kyui Typanbl KocbiMLLa aknapaTTbl
EIO0000003353 annapatTblk KypasbiHblH KyxaTt kenemi 6eniMiHeH kapaHbi3.
Kayincia kyiaeH wbiFy ywiH xabaplk KipicTepiHiH TipkeciMi xeHe TM3 wwuHa
6annaHbicTapblH KOCy kaxeT. (7).

(7) TM3 wwuHacbiHAa eTeTiH aknaparT Kayincisaikke kaTbICTbl (hyHKUMANapabiH
Geniri aen ecentenvenai.

EAV97832 01
02 - 2020

4/12

Schneider
a Electric



www.schneider-electric.com

TM3SAKG6R / TM3SAKG6RG

A WARNING /| ATENGAO / UYARI / NPEAYNPEXOEHMUE /| ECKEPTY

UNINTENDED EQUIPMENT OPERATION
Do not use the data transferred over the TM3 Bus in functional safety-related task(s).
Failure to follow these instructions can result in death, serious injury, or equipment damage.

OPERAGAO INVOLUNTARIA DO EQUIPAMENTO EKIPMANIN YANLISLIKLA GALISMASI @
Nao use os dados transferidos através do barramento de TM3 em tarefas | TM3 veriyolu Uzerinden aktarilan verileri islevsel guvenlikle ilgili gére task'lerde
funcionais relacionadas com a seguranca. kullanmayin.

A nao observancia destas instrugdes pode provocar a morte, ferimentos | Bu talimatlara uyulmamasi 6liime, agir yaralanmalara veya ekipmanda
graves, ou danos no equipamento. maddi hasara yol agabilir.

HENPEOHAMEPEHHOE BKITFOYEHUE OBOPYOOBAHUA XABObIKTbIH KE3OENCOK XX¥MbIC ICTEYI
3anpelyaeTcs WCMonb3oBaTh AaHHble, nepedaBaemMble Mo wwuHe TM3, B | TM3 wwmHackl apkblibl  TackiManjaHaTtblH — gepektepmi
yHKLMOHanbHbIX 3af4a4ax, CBsidaHHbIX ¢ obecneyeHnem 6e3onacHoCTy. Kayincisgikke kaTbICTbl TancbipMa(nap)aa nanganaHbaHbI3.

Heco6niogeHne 3TMX MHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTU K CMepTH, cepbe3Hoin | Byn HyckaynapAbl opbiHAaMay eniMre Hemece aybIp XapakaTka s Gonmaca
TpaBMe UM NOBPEXAEHNI0 060PYyAOBaHMUS. XababIKTbIH 3aKbiMAanybIHa aKeneai.

pyHKUMOHANbIK

Electrical equipment should be installed, operated, serviced, and maintained only by qualified personnel.
No responsibility is assumed by Schneider Electric for any consequences arising out of the use of this material.

A instalagao, utilizagdo e manutengdo do equipamento eléctrico devem ser efectuadas exclusivamente por pessoal qualificado.
A Schneider Electric ndo assume qualquer responsabilidade pelas consequéncias resultantes da utilizagéo deste material.

@ Elektrikli cihazlarin montaji, kullanimi, bakimi ve muhafazasi sadece kalifiye elemanlar tarafindan yapilmalidir. Bu materyalin kullanimindan kaynaklanabilecek herhangi bir
durum icin Schneider Electric herhangi bir sorumluluk kabul etmemektedir.

@ YcTaHoBKa, 3KCMnyaTauusi, peMOHT U 0BCryXUBaHWE 3neKTpU4eckoro o6opyAoBaHUsS MOXET BbIMOMHSATLCS TOMbKO KBaNMMULIMPOBAHHLIMK 3rnekTpukamu. KomnaHus
Schneider Electric He HeceT HMKakol OTBETCTBEHHOCTHU 3a kakve-nmbo nocneacTsus aKcnnyarauum atoro 06opyaoBaHus.

@ OnekTp xabablkTbl Tek BINiKTi KbIaMeTKepnep opHaTybl, NaiaanaHybl, Kbi3MeT KepceTyi xaHe TexHuKanblk KbiameT kepceTyi kepek. Schneider Electric ocbl matepuangpi
navpganaHyfaH TyblHAaraH ewbip canpgapnapfa xayanTbl 6onManabi.

© 2020 Schneider Electric. “All Rights Reserved.”
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Mounting on panel with attachment kit TMAM2 / TMAM2 Montagem em painel com kit de fixagido TMAM2 / TMAM2 baglanti kitiyle paneli monte etme
YcTaHoBKa Ha naHenu ¢ ucnonb3oBaHueM Komnnekrta kpennenuin TMAM2 / TMAM2 GekiTy XUHaFbIHbIH KOMeriMeH TakTraaa GekiTy

M4 x 6/8 mm
0.24/0.31 in. 1965 . 2x@43
TMAM2 ——i 0.77 ‘ 2x@0.17
Ip 4}
mm

100
3.94
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TM3SAK6R TM3SAK6RG
6
= g
1
8
7
2

@ 1 - PasbeMm paclumpeHns BXOAOB-BbIXOA0B
2 - MpucTernBatoLmincs gukcatop Ans 35-mm
(1,38 drolima) pevikm TaBpoBoro npoduns (DIN-pevikn)
3 - BbIxogHas knemmHas Konoaka pene co CbeMHbIMU BUHTaMK
4 - BxogHas kneMmHas Kkornogka co CbeMHbIMU BUHTaMK1
5 - brnok B1u3yanusaumm BXo40B/BbIXOA0B Y ANArHOCTUKM
6 - duKcupytoLee yCTPONCTBO
7 - BbixogHas KneMMHas KorofkKa pene co CbeMHON NPY>XKNHOW
8 - BxoaHas knemmHas Konogka co Cb€MHON NPYXUHON

1 - /O expansion connector
2 - Clip-on lock for 35-mm (7.38 in.) top hat section rail (DIN rail)
3 - Removable screw relay output terminal block
4 - Removable screw input terminal block
5 - /O and diagnostic visualization unit
6 - Locking device
7 - Removable spring relay output terminal block
8 - Removable spring input terminal block

1 - Conector de expanséo E/S

2 - Tranca de encaixe para trilho da segéo de fixagcdo de 35 mm (trilho DIN)

3 - Bloco terminal de saida do relé de parafuso removivel
4 - Bloco terminal de entrada de parafuso removivel

5 - Unidade de visualizagéo de diagnodstico de E/S

6 - Dispositivo de tranca

7 - Bloco terminal de saida do relé de mola removivel

8 - Bloco terminal de entrada de mola removivel

1 - G/C genisletme konektori

2 - 35 mm (1,38 ing) sapkali kesit ray (DIN ray) icin klipsli kilit
3 - Cikarilabilir vida role ¢ikis terminal blogu

4 - Cikarilabilir vida giris terminal blogu

5 - G/C ve tanilama gorsellestirme Unitesi

6 - Kilitleme aygiti

7 - Cikarilabilir yay réle ¢ikis terminal blogu

8 - Cikarilabilir yay giris terminal blogu

@ 1 - E/LLl keHenTy KOHHEKTOPSI
2 - 35 mm (1,38 groiim) xofaprbl 6eT 6eniMiHiH 6afbITTarbILLbIHA

(DIN 6afbiTTarblLLbl) apHanfaH KbICKbILL KyJbirn

3 - AnbiH6anbl 6ypaHaanbl peneHiH, WeiFbic Tyricnenep 6norbl
4 - AnbiH6anbl OypaHaansl Kipic Tynicnenep 6norbl

5 - E/LL xaHe anarHoCTVKanblk KepHeKineHAaipy KypbifbiChl

6 - Kynbintay KypbInfbiCbl

7 - AnbiHbansl cepinneni peneHiH WbIFbIC Tyiticnenep 6rorbl

8 - AnbiHGanbl cepinneni kipic Tyricnenep 6norbl

M221
M241
M251
M262
T™3

Screw terminal blocks 3.81 mm (0.75 in.) pitch / Blocos terminais de parafuso
de passo de 3,81 mm / Vida terminal bloklari 3,81 mm aralikli / BuntoBas
KnemmHas konogka c warom 3,81 mm / 3,81 MM npek oiMa kagamel 6ap
6ypaHaansl Tyvicnenep GrnokTtapsl.

——

9
mm 0.35
mm 03572 H e
mm? [0,14...1,5[0,25...0,5/0,25...1,5/0,14...0,5]0,14...0,75[0,25...0,34[0,5
AWG |26...16 _[24..20 |24...16 |26...20 |26...18 24...22 20

| Nm 0,22..0,25
| Qe@m |

Ib-in 2..22

D= )= ==

— ]

=
=

@ 2,5mm (0.7 in)

g

g

q

TM3SAK6RG

TM3SAK6R

&

Screw terminal blocks 5.08 mm (0.20 in.) pitch / Blocos terminais de parafuso
de passo de 5.08 mm / Vida terminal bloklari 5.08 mm aralikli / BuntoBas
KnemMmHas kornogka c warom 5.08 mm / 5.08 MM npek oiMa kagamel 6ap
6ypaHaansl Tyvicnenep GrnokTapsi.

10

mm 0.39

i =
mm? [0,2..2,5
AWG |24...12

L=
L=

0,25...2,5
24...12

=

02...1,5 0,25...1
24...16 24...18

| Ccom

=Wy

05...1,5
20...16
N.m |0,5...0,6

@3,5mm (0.14 in) Ib-in | 4,4...5,3

q icon THI S

TM3SAK6RG

Spring terminal blocks 3.81 mm (0.5 in.) pitch / Blocos terminais de mola de
passo de 3,81 mm / Yay terminal bloklari 3,81 mm aralikli / MpyxuHHas
KneMMHasi koroaka ¢ warom 3,81 mm / 3,81 MM upek oiima kagambl 6ap
cepinneni Tyvicnenep 6nokrapsbl.

mm ﬁm D= =
?0.35 o=

mm? [0,14...1,5/0,25...0,5{0,25...1,5
AWG |26...16 _[24...20 [24...16

Tek MbIC ©TKi3riluTepai nanaanaHbiHpbI3.

&/

Screw terminal blocks 5.08 mm (0.20 in.) pitch / Blocos terminais de mola de
passo de 5.08 mm / Yay terminal bloklari 5.08 mm aralikli / MpyxuHHas
KnemMMHasi koroaka ¢ warom 5.08 mm / 5.08 MM npek oiima kagambl 6ap
cepinneni Tynicnenep 6nokrapsbl.

10

mm [

e e e
mm? [0.2...25 [0.25...2,5] 0.5..1
AWG [24...12 |24...12 ] 20...18

Use copper conductors only / Use somente condutores de cobre / Yalnizca bakir iletkenler kullanin / [JonyckaeTca ncnonb3oBaHve TONbKO MeAHbIX MPOBOAHUKOB.
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]
(6)
enwemaepiH “TexHukanblk AepekTep” 6enimiHeH kapaHbI3.

(7)

Kayincisaikke kaTbICTbl eMec LunHa.

Wiring diagram / Diagrama da fiagao / Kablolama semasi / MoHTaxHasa cxema anektponpoBogku /| CbimaapabiH AgnarpaMmmachl

TM3-Bus| (7)
=5V
(6)
=24V F1
—iF Al —]
oV
A2 — Monitoring of a protective guard
Monitoramento de uma protegéo movel
S11 — Mobil koruyucuyu izleme
E KOHTpOJ’]b COCTOAHUA NOABMXXHOIO 3aLllMUTHOIo
S12 — wmTKa
S1 ?” KbimkbiMans! kankaHabl 6akeinay
! —
JT S21
‘ Guard
5 S22 — K2[ JK1
‘l LOGIC i (6) F2
- S31 —T — 13 ———
S32 — —— 23 ! |:
‘ | S12
K4 ! !
- 41— ———— 33 |— |
(5 ; S21
S42 — NC B % ST
K3 S22
$33 14 — b K3WK3\ sz
(4 K4 Somb
T ok @ 15H 24 =1 > ka)kalka [ lsa
(311, s39 34 [~

S1=EMERGENCY STOP / PARADA DE EMERGENCIA / ACIL DURDURMA / ABAPUWMHBIN OCTAHOB / TOTEHLLE XXAFOANOA TOKTATY.
S2 = Start Button / Botéo de arranque / Baglat Digmesi / KHonka nycka / Icke Kocy TyAMeci.

(1) 3 Safety outputs / 3 saidas de seguranca / 3 Guvenlik ¢ikisi / 3 npegoxpaHuTenbHbIX Bbixoaa / 3 kayinci3aik WhIFbICHI.

(2) Monitored Start / Arranque monitorado / izlenen Baslatma / KoHtponmpyemsii nyck / BaksinaHaTbiH icke Kocy.

(3) Non-Monitored Start / Arranque ndo monitorado / izlenmeyen Baslatma / HekoHTponupyembiii nyck / BaksinaH6anTbIH icke Kocy.

(4) Automatic Start (a), when S33-S39 jumpered / Arranque automatico (a), quando S33-S39 esta ligado / S33-S39 jumper baglandiginda Otomatik Baslatma (a)

ABTOMaTUYECKUIA NYCK (a) NPY HanNM4um nepemblivkun Ha knemmax S33-S39. / S33-S39 xanfaHFaHaa aBToMaTThl icke Kocy (a).

2nd EDM channel, to be jumpered if not used / 2° canal de EDM, para ligar se n&o for usado / 2. EDM kanali, kullaniimiyorsa jumper baglanacak
2 kanan EDM, ycTaHOBUTb NepeMbldKy Npu Heucnonb3oeaHuu / 2-wi EDM apHacel, nainganaHbeinMaca xanfactbipbinagp.

See Technical Data for maximum fuse sizes / Consultar Dados técnicos para obter os tamanhos maximos dos fusiveis / Maksimum sigorta boyutlari igin Teknik
Verilere bakin / MakcymarnbHble 3Ha4YEHUs XapaKTEPUCTVK NINaBKOro NpeoXpaHnTens CM. B pasaene TeXHUYECKUX AaHHbIX / EH ynkeH cakTaHablprbiLL

Non-safety related bus / Barramento ndo relacionado com a seguranga / Guvenlikle ilgili olmayan veri yolu / LLinHa, He cBA3aHHas ¢ 6e30nacHOCTbI0

Protecéo / Koruyucu / LLuTok / KankaH

(a) There is no start interlock after a power cycle when the automatic start is used.
Nao ha bloqueio de partida apds um ciclo de energia quando a partida automatica é usada.
Otomatik baslatma kullanildiginda bir glic déngisiinden sonra baslatma kilidi yok.
Mpwn ncnonb3oBaHUK aBTOMaTUYECKOrO Nycka nyckoBasi B3anMObBNOKMPOBKa NOCNE BbIKIMOYEHNS U BKITIOYEHNS SNEKTPONUTaHNs OTCYTCTBYET.
ABTOMaTThI iCke KOCY NapanaHbinFaHaa KyaTTbl Lwipin, KocyaaH KemiH icke Kocyabl e3apa Kynbintay 6onvaiapi.

A WARNING / ATENGAO / UYARI / NPEAYNPEXOEHUE | ECKEPTY

UNINTENDED EQUIPMENT OPERATION

Do not use automatic start if a start interlock is required in your application after a power cycle.
Failure to follow these instructions can result in death, serious injury, or equipment damage.

OPERAGAO INVOLUNTARIA DO EQUIPAMENTO ®d
N&o use o arranque automatico se um interbloqueio de arranque for necessario em
seu aplicativo apés umciclo de energia.

A nao observancia destas instrugoes pode provocar a morte, ferimentos

EKIPMANIN YANLISLIKLA GALISMASI
Glci kapatip agtiktan sonra uygulamanizda bir baglatma kilidi gerekiyorsa
otomatik baglatmayi kullanmayin.

@

Bu talimatlara uyulmamasi 6liime, agir yaralanmalara veya ekipmanda

graves, ou danos no equipamento.

HENPEOAHAMEPEHHOE BKITIOYEHUE OBOPYOOBAHUA
3anpellaeTcs UCNosib30BaTh aBTOMaTUYECKUIA NYCK, ECNW AN KOHKPETHbIX
ycnoBwuiA akcnnyaTtauum TpebyeTtcs nyckoBas B3aMmMobnokupoBka nocne
BbIKMIOYEHNS U BKIIOYEHUS SNIEKTPOMNUTaHUS.

Hecob6niogeHne 3TMX MHCTPYKLUIA MOXET NMPUBECTU K CMEPTU, CEPbEe3HON
TpaBMe Unu NnoBpexaeH1o o6opyaoBaHUs.

maddi hasara yol agabilir.
&K

KABAbIKTbIH KE3OENCOK X¥MbIC ICTEYI
KonpaHbaHbi3aa KyaTTbl eLwipin, kocyaaH KewiH icke Kocyabl e3apa Kynbintay
KaxkeT 6onca aBToMaTThl icke Kocyabl nanganaHbaxbI3.

Byn Hyckaynapabl opbiHAamMay erliMre Hemece aybIp XapakaTka s 6onmaca
*ababIKTbIH 3aKbiMAanybIHa akeneai.
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Configurations for the Emergency stop monitoring function / Configuragées da funcao de monitoramento da Parada de emergéncia / Acil durdurma
izleme fonksiyonu igin yapilandirmalar / KoHdurypaumm ans coyHKLUMM MOHUTOPUHIa Lienei aBapuinHoro octaHoBa / TeTeHLue xaFganabl TOKTaTyabl
6akbinay / dhyHKUMUACBIHbIH KOH(Urypaumsnapbl

Wiring 1 channel / Fiagdo de 1 canal / Kablolama 1 kanal Wiring 2 channels / Fiagdo de 2 canais / Kablolama 2 kanal
1-kaHanbHas nposoaka / CeimaapablH, 1-apHachl. 2-kaHanbHas nposogka / CbiMaapablH 2-apHachl.
ST s1 %y
S12 ——1S12 S12
s1Py
S21 S21 — ] S21
|
|
|: S22 |: S22 3 S22
|
|
S31 S31 ——1S31
|: S32 ——1 S32 S32

Note: Inputs S11 and S12 are not intended for the monitoring of short circuits in external wiring.
As entradas S11 e S12 ndo se destinam a monitorar curtos-circuitos na fiagao externa.
S11 ve S12 girisleri, harici kablolamada kisa devrelerin izlenmesi icin tasarlanmamistir.
Bxoabl S11 1 S12 He npegHa3HayeHbl AN KOHTPOMS KOPOTKOro 3aMblKaHUS BO BHELLUHEN MPOBOAKE.
S11 xoHe S12 kipicTepi CbIpTKbl CbIMAAPAA KbiCka TyiblKTanynapabl 6akbinayra apHanmaraH.

A WARNING / ATENGAO / UYARI / NPEAYNPEXOEHUE /| ECKEPTY

UNINTENDED EQUIPMENT OPERATION .
Do not use the S11 and S12 inputs to build SIL 3 applications unless you exclude the possibility of short circuits by external measures.

Failure to follow these instructions can result in death, serious injury, or equipment damage.

®

OPERAGAO INVOLUNTARIA DO EQUIPAMENTO EKIPMANIN YANLISLIKLA GALISMASI

N&o use as entradas S11 e S12 para criar aplicativos SIL 3, exceto se vocé excluir | S11 ve S12 giriglerini, harici C_')n_lemlerle kisa devre olasiligini engellemedikge SIL
a possibilidade de curtos-circuitos através de medidas externas. 3 uygulamalarini olusturmak igin kullanmayin.

A nido observancia destas instrugdes pode provocar a morte, ferimentos | Bu talimatlara uyulmamasi 6liime, agir yaralanmalara veya ekipmanda
graves, ou danos no equipamento. maddi hasara yol acabilir.

HENPEOHAMEPEHHOE BKITFOUYEHUE OBOPYOOBAHUA @ XABObIKTbIH KE3OEANCOK YK¥MbIC ICTEYI 3

He ncnonbayite Bxoabl S11 1 S12 gns cosgannsa npunoxenuit SIL 3, ecnu He ChIpTKbI Liapanap apkplinbl KbiCka TyUblKTanynap biIKTMManabifblH XXoMacaHpI3,
VICKIMIOYEHa BO3MOXHOCTb KOPOTKMX 3aMbIKaHMIA 38 CUET BHELLIHMX YCTPOWNCTB. S11 xeHe S12 kipicTepin SIL 3 KonaaH6anapbiH xacay yLiH nanganaHbaHbIs.
HecobntofeHne 3TUX MHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTM K CMepTH, cepbe3Hoi | Byn HyckaynapAbl opbiHAamay enimre Hemece aybIp xapakatka st 6onmaca
TpaBMe Unu NoBpexaAeHU0 o6opyaoBaHU. XabAbIKTbIH 3aKbIMAanybiHa akenepi.

Monitoring of proximity detectors / Monitoramento de detectores de proximidade / Yakinlik algilayicilarini izleme
KoHTponb cocTtosiHuA aaTymkoB npuonuxenus / XKakblHAbIK AeTeKTopnapbiH 6akbinay

Proximity detectors with PNP outputs - Without detection of short circuits Proximity detectors with NPN and PNP outputs - With detection of short circuits
Detectores de proximidade com saidas PNP - Sem deteccdo de curtos-circuitos Detectores de proximidade com saidas NPN e PNP - Com detecgéo de curtos-circuitos
PNP cikislariyla yakinlik algilayicilari - Kisa devreler algilanmadan NPN ve PNP cikiglariyla yakinlk algilayicilar - Kisa devreler algilanarak
Oatunkm npubnmxenus ¢ Beixogamv PNP — 6e3 o6HapykeHus1 KOpoTKMX Hatunku npubnmkenns ¢ Beixogamv NPN u PNP — ¢ ob6HapyxeHneM KOpoTKUX
3amblKaHUK 3aMblKaHW
PNP wbifbicTapbl 6ap akblHAbIK AETEKTOPNaphb! - KbiCka TyibIKTanynapasl PNP >xaHe PNP wbifbicTapbl 6ap xakbiHAbIK AeTekToprapb -
aHbIKTayChI3 KbiCka TyMbIkTanynapabl aHbiktay 6ap
=24V =24V
l — Al | — Al
— |+|_| — +|_|
(A% A2 0V| A2
] + S11 |: S11
<)> PNPIA S12 S12
S21 S21
|: S22 NPN 2 S22
o
S31 = S31
\\ PNP /: PNP[x
> S32 O A S32

NOTE: The sensors must be supplied by the same PELV/SELV power supply as the safety module.
Os sensores tém que ser alimentados pelo mesmo fornecimento de energia PELV/SELV que o médulo de segurancga.
Sensorler glivenlik moduluyle ayni PELV/SELV gli¢ kaynagdi ile saglanmalidir.
MuTaHne Ha AaT4YMKM AOIHKHO BbITb MOAAHO OT TOrO Xe UCTOYHMKA anekTponuTaHus PELV/SELV (3asemneHHasi cuctema 6€30nacHOro CBepxXHU3KOro
HanpsbkeHusi/6e3onacHoe CBEPXHU3KOE HanpshKeHWe), OT KOTOPOro NoAaHO NUTaHWe Ha NPeAoXpaHNTESNbHbIN MOAYIb.
naruukTepre kayincisaik mogynimeH 6ipaen PELV/SELV kyaT kesi KyaTneH kaMTybl Kepek.
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Monitoring of type 4 ESPE outputs (IEC 61496-1) / Monitoramento de saidas ESPE tipo 4 (IEC 61496-1) / ESPE tiirii 4 cikisi izleme (IEC 61496-1)
Bbixoabl ans koHTponsa o6opynoBaHusi ESPE Tuna 4 (IEC 61496-1) / ESPE 4 TypiHe xaTaTbIH WhbIFbicTapabl 6akbinay (IEC 61496-1)

=24V FH
—i—= A1
OVI a2
[+24V] S11
S12

S21
ESPE I:
S22

[ov]|[ossD1] [ossD2]
| |

S31 NOTE:
S32 The ESPE must be supplied by the same PELV/SELV power supply as the safety module.
O ESPE tem que ser alimentado pelo mesmo fornecimento de energia PELV/SELV que o
333 maddulo de seguranga.
S2 ESPE glivenlik modiiltiyle ayni PELV/SELV gli¢ kaynagi ile saglanmalidir.
- | 534 MuTtanne Ha ESPE 0omkHO BbITh NOAAHO OT TOTO Xe UCTOYHWUKA 3NeKTPonuTaHus
PELV/SELV (3a3emneHHas cuctema 6e30nacHOro0 CBEPXHU3KOro HanpsikeHus/6esonacHoe
R CBEPXHM3KOe HanpshkeHue), OT KOTOPOro NoAaHo NMUTaHWe Ha NPefOXPaHUTENbHbIA MOAYIb.
S39 Kkayincisaik mopynimeH 6ipaent PELV/SELV kyart kesi kyaTneH KamTybl Kepek.

Monitoring of short-circuit generating footmats or pressure sensitive rails

Monitoramento dos tapetes ou trilhos sensiveis a pressao que geram curtos-circuitos

Kisa devre olusturma paspaslarini veya basinca duyarh raylari izleme

KoHTpornb KOPOTKOro 3aMblKaHUsi MaTOB ANsi HOT UIW NOPY4YHeW, YyBCTBUTENbHbIX K AaBNeHUI0

Kbicka TyibIKTanyAbl TyAbIpaTbiH TeceMenepAi Hemece KbiCbIMFa ce3iMTan GafbITTarbiWTapabl 6akbinay

] s11 A WARNING / ATENGAO / UYARI / NPEQYNPEXOEHUE / ECKEPTY
UNINTENDED EQUIPMENT OPERATION
S12 Only use short-circuit generating pressure sensitive devices according to ISO 13856-1:2013 for the safety-mat function.
Failure to follow these instructions can result in death, serious injury, or equipment damage.
Mat =2 OPERAGAO INVOLUNTARIA DO EQUIPAMENTO EKIPMANIN YANLISLIKLA GALISMASI
Somente use dispositivos sensiveis a pressdo que geram curtos- | Glivenlik paspasi fonksiyonu igin yalnizca ISO 13856-1:2013'e
S22 circuitos de acordo com a ISO 13856-1:2013 para a fungdo de | gbre kisa devre Ureten basinca duyarli cihazlari kullanin.
k tapete de seguranca.
S1 | A néo observancia destas instru¢gées pode provocar a morte, | Bu talimatlara uyulmamasi 6liime, agir yaralanmalara veya
S31 ferimentos graves, ou danos no equipamento. ekipmanda maddi hasara yol agabilir.
S32 HENPEAHAMEPEHHOE BKITIOYEHUE OBOPY[JOBAHUA XABAbIKTbIH KE3AEACOK XX¥MbIC ICTEYI
0ns yHKLMM NpefoxpaHUTenbHOMO KoBpUKa UenosbayiiTe Tonbko | Kayincisaik dyHkumsacs! ywin Tek ISO 13856-1:2013 CTaHaapTbiHa
UYBCTBUTENbHBIE K JABIIEHUIO YCTPOICTBA, CO3AaloLIMe KOpoTKoe | Calil  Kbicka  TyiblKTanydbl acalTblH  KbiCbiMFa  cesimMTan
3amblkaHue, cornacHo ISO 13856-1:2013. KYpbINFbinapAbl nanaanaHbliHbI3.
HecoGniogeHne 3TUX MHCTPYKLMIA MOXET NMPUBECTU K cMepTH, | Byn Hyckaynapabl opbiHAamay enimre Hemece aybip
cepbe3HOoi TpaBMe Unu NoBpexaeHuIo o6opyaoBaHus. XapakaTka A1 6onmaca xababIKTbIH 3aKkbiMAaanybiHa akeneai.
A WARNING / ATENCAO / UYARI / NIPEOYNPEXOEHUE /| ECKEPTY
UNINTENDED EQUIPMENT OPERATION

o Do not use either the monitored start or the non-monitored start as a safety function.

e Do not use the reset function to reset an interlock programmatically.

e Always verify the interlock notification before using the reset function.

Failure to follow these instructions can result in death, serious injury, or equipment damage.

OPERAGAO INVOLUNTARIA DO EQUIPAMENTO EKIPMANIN YANLISLIKLA GALISMASI
o Nao use o arranque monitorado ou ndo monitorado como uma fungéo de e lIzlenen baglatmayi veya izlenmeyen baslatmay bir giivenlik fonksiyonu olarak
seguranga. kullanmayin.

e Na&o use a fung&o de reinicio para reiniciar um interbloqueio de forma programatica.| e Bir kilidi programlamayla sifirlamak igin sifiama fonksiyonunu kullanmayin.
e Verifique sempre a notificacio de interbloqueio antes de usar a fungéo de reinicio. | @ Sifirlama fonksiyonunu kullanmadan énce her zaman kilit bildirimini dogrulayin.

A nao observancia destas instrugdes pode provocar a morte, ferimentos | Bu talimatlara u¥ulmamas| oliime, agir yaralanmalara veya ekipmanda maddi
ir.

graves, ou danos no equipamento. hasara yol acabi
HENPEAHAMEPEHHOE BKITIOYEHUE OBOPYOBAHUA @ XXABAbIKTbIH KE3AEACOK XX¥MbIC ICTEYI @
e 3anpelyaeTcs UCNOMNb30BaTb KOHTPONMPYEMbIN 1 HEKOHTPONUPYEMBIA Nyck B o bakbinaHatbiH icke kocyabl Hemece GakblnaHbanTbIH icke KOCYAbl Kayinciaik
KayecTBe yHKUuM obecneveHusi GesonacHocTu. yHKUMACHI peTiHAe nanganaH6aHbI3.
e 3anpeluaeTcs ncnonb3oBaTh yHKUMIO cbpoca Ans nporpaMmHoro cépoca e Ogzapa KynbinTayabl 6araapnamarnbik XOMMEeH bIChIPY YLUIH bICbIPY YHKUMUACHIH
B3aVMOBIOKMPOBKN. napganaH6aHbI3.
e [lo ncnonb3oBaHus dpyHKUMM cbpoca 06s3aTenbHO NpoBepbTe yBEAOMIIEHNE O e blcbipy dyHKUMACHIH NanganaHban Typbin spkallaH e3apa Kyfbintay Typarnbl
B3anMOBNOKMPOBKE. xabapnaHabIpyabl TEKCEPIHI3.
Hecob6niogeHne aTUX MHCTPYKLUI MOXET NPUBECTU K CMEPTU, cepbe3Hor | Byn HyckaynapAabl opbiHAamMay erfliMre HeMece ayblIp apakaTka A 6onmMaca
TpaBMe Unu NoBpexaeHno o6opyaoBaHus. XabAbIKTbIH 3aKkbiMAanyblHa aKenepa,.
A WARNING / ATENGAO / UYARI / NPEAYNPEXOEHWE /| ECKEPTY
NON SAFETY-RELATED OPERATION

Do not use the internal enable condition, transacted over the TM3 Bus, to control safety-related operations.
Failure to follow these instructions can result in death, serious injury, or equipment damage.

OPERAGAO NAO RELACIONADA COM A SEGURANGA @ GUVENLIKLE ILGILi OLMAYAN GALISMA

N&o use a condigao de ativagdo interna, processada através do barramento de TM3, | Giivenlikle ilgili alismalari denetlemek igin TM3 veriyolu tizerinden islemi yapilan dahili
para controlar operacdes relacionadas com a seguranca. etkinlestirme kosulunu kullanmayin.

A ndo observancia destas instrugbes pode provocar a morte, ferimentos| Bu talimatlara uyulmamasi éliime, agir yaralanmalara veya ekipmanda maddi
graves, ou danos no equipamento. hasara yol acgabilir.

SKCMNYATAUUA, HE CBA3AHHASA C BE3OMNACHOCTbLIO KAYINCI3AIKKE KATbICTbl EMEC X¥MbIC

3anpeLyaeTcs UCNonb30BaTb BHyTPEHHEE YCIIOBUE BKIOYEHNS, NepefaBaemMoe no Kayinciagikke kaTblCTbl apekeTTepai 6ackapy yLwiH TM3 LwunHachl apkblibl ©TETIH iLLKi KOCY
WwuHe TM3, ans ynpaBneHusi onepaumsimm, CBsidaHHbIMU ¢ 6e30MacHOCTbIO. LWwapTbliH naaanaHbaHbI3.

Hecob6niogeHne aTuX MHCTPYKLUUIA MOXET NPUBECTU K CMEPTU, Cepbe3HON | Byn Hyckaynapabl opbiHAaMay efimre Hemece aybIp XapakaTka s 6onmaca
TpaBMe Unu noBpexaeHno o6opyaoBaHus. XabAbIKTbIH 3aKkbiMAanybiHa akeneai.

For detailed instructions on important safety-related information, please refer to the hardware guide EIO0000003353.

Para obter instrugdes detalhadas sobre informagdes importantes relacionadas com a segurancga, consulte o guia de hardware EIO0000003359.
Guvenlikle ilgili 6nemli bilgiler hakkindaki ayrintili talimatlar igin, litfen bkz. donanim kilavuzu EIO0000003360.

Moapo6Hble MHCTPYKLMM MO BaXKHBIM OnepaLmsM, CBsi3aHHbIM ¢ 6e30MacHOCTLI0, CM. B PyKOBOACTBE Mo annapaTHomy obecneyerHunto EIO0000003353.
Kayincizaikke KkaTbICTbl MaHpI3abl aknapat Typarbl enkei-Tenkenni Hyckaynapabl any ywid EIO0000003353 »abaplk HyckaymnblfblH KapaHbl3
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LED |Color | Status | Description
(14 Bus |Green | Flashing | The module is receiving the 5 Vdc power supply from the TM3 Bus and the TM3 Bus is functioning.
§ OK Green | On + 24 Vdc power supply provided to the module is in the voltage tolerance.
g f o Flashing | TM3 Bus time-out, the functional safety operation is maintained.
g %’5 Err |Red On + 24 Vdc power supply provided to the module is out of the voltage tolerance.
= gﬁ Flashing | TM3 Bus time-out, the functional safety operation is deactivated.
-&% Ch1 |Green |On Channel 1 active (input S1 (S11-S12) closed and input S2 (S21-S22) closed or S12 supplied by externally).
(2] Flashing | Synchronization time monitoring detected failure: input S2 closed too late after input S3.
Ch2 |[Green [On Channel 2 active (input S1 (S11-S12) closed and input S3 (S31-S32) closed or S32 supplied by externally).
Flashing | Synchronization time monitoring detected failure: input S3 closed too late after input S2.
Start |Green | On Start condition valid: (inputs S1, S2, S3 and S4 (EDM2) closed/supplied) AND (S34 or S39 connected to S33).
K1 Green | On K1 relay energized (closed).
Flashing | Waiting for start condition.
K2 Green | On K2 relay energized (closed).
Flashing | Waiting for start condition.

LED Cor |Estado Descricao LED |Renk |Durum Aciklama

Bus |Verde |Intermitente |O modulo esta recebendo o fornecimento de Bus |Yesil |Yanip Modul TM3 Veriyolundan 5 Vdc glig kaynag aliyor ve
energia de 5 Vdc do barramento de TM3 e o Sonuyor | TM3 Veriyolu galisiyor.
barramento de TM3 esta funcionando.

OK Verde |Conectado |O fornecimento de energia de +24 VVdc para o moédulo | |OK Yesil Acik Modiile saglanan + 24 VVdc gli¢ kaynagi voltaj
esta na tolerancia de voltagem. toleransindadir.

Intermitente | Tempo limite do barramento de TM3 esgotado, a Yanip TM3 Veriyolu zaman asimi, iglevsel glivenli ¢alisma korunur.
operagao de seguranga funcional € mantida. Sénuyor

Err Verme-|Conectado |O fornecimento de energia de +24 Vdc para o médulo | |Err Kirmizi |Agik Modiile sadlanan + 24 Vdc gli¢ kaynagi voltaj toleransi

lho esta fora da tolerancia de voltagem. disindadir.
Intermitente | Tempo limite do barramento de TM3 esgotado, Yanip TM3 Veriyolu zaman asimi, islevsel glivenli galisma devre
a operagao de seguranga funcional é desativada. Sonlyor | disi birakilir.

Ch1 Verde |Conectado |O Canal 1 esta ativo: entrada de S1 (S11-S12) Ch1 Yesil Acik Kanal 1 etkin: S1 girisi (S11-S12) kapali ve S2 girisi
fechada e entrada de S2 (S21-S22) fechada ou (S21-S22) kapali veya S12 harici olarak saglaniyor.
S12 alimentado externamente.

Intermitente |O monitoramento do tempo de sincronizagdo detectou Yanip Esitleme zamani izleme ariza algiladi: S2 girisi, S3'den
uma falha: entrada de S2 fechada muito depois da Soénuyor |sonra gok geg kapandi.
entrada de S3.

Ch2 |Verde |Conectado |O Canal 2 esté ativo: entrada de S1 (S11-S12) Ch2 Yesil Acik Kanal 2 etkin: S1 girisi (S11-S12) kapali ve S3 girisi
fechada e entrada de S3 (S31-S32) fechada ou S32 (S31-S32) kapali veya S32 harici olarak saglaniyor.
alimentado externamente.

Intermitente |O monitoramento do tempo de sincronizacédo detectou Esitleme zamani izleme ariza algiladi: S3 girisi, S2'den
uma falha: entrada de S3 fechada muito depois da Yanip sonra gok ge¢ kapandi.
entrada de S2 Soniyor

Start |Verde |Conectado |Condicao inicial valida: entradas de S1, S2, S3 e S4 Start  |Yesil Acik Baslangic kosulu gecerli: S1, S2, S3 ve S4 (EDM 2)
(EDM 2) fechadas/alimentadas e S34 ou S39 girisleri kapali/saglanir ve S34 veya S39 S33'e bagl.
conetados a S33.

K1 Verde |Conectado |Relé K1 energizado (fechado). K1 Yesil Acik K1 rolesine enerji verildi (kapatildi).

Intermitente |A aguardar pela condi¢&o inicial. Yanip Baslangi¢ kosulu.
Sonuyor
K2 Verde [Conectado |Relé K2 energizado (fechado) K2 Yesil Aclk K2 rélesine eneriji verildi (kapatildr)
Intermitente |A aguardar pela condigéo inicial. Baslangig¢ kosulu.

CUO |UBer |CocTosiHne|OnucaHue XKWwa | Tyci CocTosiHue CunaTtrama

Bus 3eneHblvi| MuraeT Ha mogynb nogaetcsa nutaHne 5 B nocT. Toka ¢ Bus XKacbin Keinbinsikrayaa | Mogynb TM3 lwmnHackiHaH 5 B TypakTbl TOK kyaT
WnHbl TM3, wuHa TM3 noakntoyeHa K UCTOYHUKY Ke3iH anagpl xxeHe TM3 LunHaChl KbI3MET eTin xaTbip
nuTaHus.

OK 3eneHblit| Bkn. MuTtaHne +24 B nocT. Toka, nogaBaeMoe Ha MoAayIb, OK Xacbin |Kocynbl Mogaynbre kamTamacsbI3 eTineTiH +24 B TypakTbl TOk
He npeBbillaeT AoMyCTUMOE OTKINOHEHNE HaNPsHKEHNS. KyaT Kesi kepHey yitFapblHAbINbIFbI WeHbepiHae.

Mwuraet Bpewms oxuvaanus wunel TM3, nogaepxuBaeTcs XKbinbinbiktayaa | TM3 WKWHACbIHLIH KYTY yaKbiTbl, (DyHKLMOHaNAbIK
onepaumsi PyHKUMOHanbHoON 6esonacHocTy. Kayincisaik apekeTi cakTanaabl.

Err KpacHbin |Bkn. [MuTaHne +24 B nocT. Toka, NnogaBaeMoe Ha MoAayrb, Err Kbi3bin | Kocynbl Mopynbre kamTamachbI3 eTineTiH +24 B TypakTbl TOK
npeBbllIaeT AOMyCTUMOE OTKIOHEHVE HanpshKeHNS. KyaT Ke3i kepHey YitFapbiHAbIMbIFbIHAH ThbIC.

Mwuraet Bpems oxunpganus wuHel TM3, onepauns XKbinbinbiktayaa | TM3 WHACkIHLIH KYTY yaKbITbl, (DyHKLMOHANAbIK
yHKUMOHanNbHoM 6e30MacHOCTW He NOAAEePXKUBAETCS. Kayincisgik spekeTi ewwipinesi.

Ch1 3eneHbli| Bkn. KaHan 1 aktueeH: Bxod S1 (S11-S12) samkHyT, Bxog | |Ch1 XKacbin | Kocynbl 1-apHa 6enceHpi: S1 (S11-S12) kipici xabblk xaHe
S2 (S21-S22) 3amkHyT, nnbo S12 cHabxaeTca S2 (S21-S22) kipici xabblk Hemece S12 cbipTTait
3Heprvein oT BHeLIHero UCToYHMKa. KaMTamachbI3 eTinegi.

Mwuraet OB6HapyxeH c60 MOHUTOPWHIa BpeMeHn XKbinbinbikrayaa | CuHxpoHaay yakeiTbiH 6akbinay akay/abl aHbiKTaabl:
CMHXPOHM3aLMK: BXoA S2 3aMKHYT CMyCTS CIIULLIKOM S2 kipici S3 KipiCiHeH KeWiH TbiM KeLl xabbinabl.
anvTenbHoe Bpems nocne Bxoga S3

Ch2  [3enenbin|Bkn. Kanan 2 aktuseH: Bxog S1 (S11-S12) 3amkHyT, Bxoa | [Ch2 XKacbin | Kocynbl 2-apHa 6encengi: S1 (S11-S12) kipici xabblk xaHe
S3 (S31-S32) 3amkHyT, nnbo S32 cHabxaeTca S3 (S31-S32) kipici xabblk Hemece S32 cbipTTai
3Heprven oT BHeLIHero UCToYHMKa. KaMTamachbI3 eTinegi.

Mwraet O6HapyxeH cb0oit MOHUTOPUHra BPeMeH! XKbinbinbikrayaa | CUHXpoHaay yakbiTbiH 6akbinay akayabl aHblKTaabl:
CMHXPOHM3aLMK: BXo S3 3aMKHYT CMyCTS CIIULLKOM S3 kipici S2 kipiciHeH KeWiiH TbiM Kell xabbinabl.
AnuTenbHoe Bpems nocrne Bxoaa S2 Start |>Kacbin | Kocynbl Icke KOCY XaFanbl xapamabl: S1, S2, S3 xaHe

Start |3eneHbi| Bkn. YcnoBue nycka BbINonHeHo: Bxodbl S1, S2, S3 n S4 S4 (EDM 2) kipicTepi »abblnfaH/kamTamachI3
(EDM 2) 3amkHyTbI Nn6o cHabxatoTcst aHepruen, eTinreH xaHe S34 Hemece S39 kipicTepi S33
a S34 vnu S39 noacoeauHeH k S33. KOCbIFaH.

K1 3eneHblit| Bk, Ha pene K1 nogaHo nutaHve (3aMKHyTO). K1 XKacbin | Kocynbl K1 peneciHe kyaT 6epinreH (xabbik).

Mwuraet OxupaHve ycnosus nycka. XKbinbinbiktayaa | Icke Kocy xafaanbl KyTinyae.
K2 3eneHbii|Bkn. Ha pene K2 noaaHo nutaHue (3aMKHyTO) K2 XKacbin |Kocynbl K2 peneciHe kyaT 6epinreH (xabbik).
Mwuraet OxwvpaaHvie ycnoBus nycka. XKeineinbikrayaa | Icke kocy xaraanbl kyTinyae.
Ll
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TECHNICAL DATA

General
- Degree of protection according to IEC 60529:
Terminals: IP 20
- Ambient operating temperature
(horizontal installation):
—10...+ 55 °C (+ 14...+ 130 °F)
- For use in max. height above sea of:
2000 m (6560 ft)
- Storage temperature: - 40...+ 70 °C (- 40...158 °F)
- For storage in max. relative humidity of: 95 %,
non condensing
- For storage in height above sea level of:
0...3000 m (0...9842 ft)
- Overvoltage category Il (4 kV)
Pollution degree 2
Rated insulation voltage:
~ 300 V according to IEC 60664-1

Supply
- Supply voltage:
SELV/PELV =24V -15..+ 20 %
Max. protection: 4 A fuse slow blow (class gG)

- Rated power:
Bus =5V
External Supply (=

Output circuit

- Max. current per output path: 6 A

- The sum of simultaneous currents on all
of the outputs is limited to: XIlth<18A

- Protection of outputs:

max.: 4 A fuse slow blow (class gG) or 6 A fast
blow

- Maximum switching capacity of outputs:
AC-15:~230V,5A
DC-13:=24 V,4 A

0.2W
36 W

=24 V)

DADOS TECNICOS

Geral

- Grau de protegéo de acordo com IEC 60529:
Terminais: IP 20

- Temperatura ambiente de funcionamento
(instalagéo horizontal):
—-10...+55°C

- Para uso a uma altura max. acima do nivel
do mar de: 2000 m

- Temperatura de armazenamento:
de-40a+70°C

- Para armazenamento a um max. de umidade
relativa de: 95 %, sem condensagao

- Para armazenamento a uma altura acima do
nivel do mar: de 0 a 3000 m

- Categoria de sobretenséo Il (4 kV)
Grau de poluigao 2
Tensao nominal de isolamento:
~ 300 V de acordo com IEC 60664-1

Alimentagao
- Tensao de alimentagao:
SELV/PELV =24V -15...+ 20 %
- Protecdo max.: Fusivel 4 A de queima lenta
(classe gG)
- Poténcia nominal:
Barramento =5V 0.2wW
Alimentagdo externa (24 V) 3.6 W
Circuito de saida
- Corrente max. por caminho de saida: 6 A
- A soma das correntes simultdneas em todas as
saidas esta limitada a: ZIth<18A
- Protegdo das saidas:

max.: Fusivel 4 A de queima lenta
(classe gG) ou 6 A de queima rapida

- Capacidade maxima de corte das saidas:
AC-15:~230V,5A
DC-13:=24 V,4 A

TEKNIK VERILER

Genel
- IEC 60529'a gére koruma derecesi:
Terminaller: IP 20

- Ortam calistirma sicakligi (yatay kurulum):
-10..+55°C

- Deniz seviyesinden ylksekte maks.
yukseklikte kullanim igin: 2000 m

- Depolama sicakligi: - 40...+ 70 °C

- Maksimum goéreli nemde depolamak igindir:
%95, yogusmayan

- Deniz seviyesinden ylksekte depolamak igindir:
0...3000 m

- Asin gerilim kategori lll (4 kV)
Kirlilik derecesi 2
Nominal yalitim gerilimi:
IEC 60664-1'e gore ~- 300 V

Besleme
- Besleme voltaji:
SELV/PELV 24 Vdc %-15...+20

Maks. koruma: 4 A sigorta yavas yanan
(9G sinifi)

- Nominal gug:
Veri Yolu==5V 0.2W
Harici Besleme (= 24 V) 3.6 W
Cikis devresi

- Cikig yolu basina maks. akim: 6 A

- Tum cikislarda eszamanli akimlarin toplami
sununla sinirhdir: ZIth<18A

- Cikiglarin korumasi:
maks: 4 A sigorta yavas yanan (gG sinifi) veya
6 A hizli yanan

- Cikiglarin maksimum anahtar kapasitesi:
AC-15:~230V,5A
DC-13: =24 V,4 A

TEXHUYECKUE OAHHBIE

O6wue

- CteneHb 3awuTbl no IEC 60529:
Knemmbi: IP 20

- Pabouvas TemnepaTypa okpyxatoLLen cpeabl

(ropn3oHTanbHbIA MOHTaX):

-10..+55°C

Makc. paboyas BbicoTa Hag ypOBHEM MOPSi:
0Om

Temnepatypa xpaHeHusi: —40...+70 °C

[Ina xpaHeHWs Npu MakcMmarnbHON

OTHOCUTENbHOW BRnaxHocTn 95 %, 6es

KOHAEHcaumm

- [Ins xpaHeHns Ha BbICOTE Haj yPOBHEM MOPS:

0...3000 m

Kateropus nepeHanpsikenus |1l (4 kB)

Knacc 3awuTbl OT 3arpsisHeHns 2

HoMuHanbHoe HanpskeHne n3onsauum:

300 B no IEC 60664-1

AnekTponuTaHue

- Hanpspkenue nutanusi: SELV/PELV 24 B nocr.
Toka —15...+20 %

- Makc. 3awmTa:
NnaBK1UN NpeaoXpaHnTENb C 3a4epKKoM
cpabaTtbiBaHus 4 A (knacca gG)

- HomuHanbHas MoLHOCTb:
lvHa= 5V
BHeu.lHee anekTponutaHue (-—

BbixoaHas uenb

- Makc. Tok Ha oauH BbIXOOHOW kaHan: 6 A

- OrpaHuyeHne cymMapHOro oqHOBPEMEHHOIO
TOKa Ha BCEX BbIXo4ax: 2 lth<18A

- 3awwTa BbIXOA0B: MakKC.:
nnaBKWUN NpeaoxpaHnTenb C 3a4epXKKon
cpabaTtbiBaHus 4 A (knacca gG) nnm
MasIOMHEPLMOHHbIN MaBkUN NpefoxpaHuTens 6 A

- MakcumanbHas nepeknoyatoLLas cnocobHoCTb
BbIXO0B:
AC-15:~230V,5A
DC-13: =24 V,4 A

0,2 BT
- 24 V) 3,6 BT

TEXHUKANbIK AEPEKTEP

XKannbi

- Kopray napexeci IEC 60529
cTaHaapTbiHa cai:
Tynicnenep: IP 20

- KopluafaH opTaHblH XXyMbIC TemnepaTypachbl
(kenpeHeH opHaTy):

—10...+55°C
- ManpanaHyra 6onaTblH TEHi3 AEHTENIHEH eH
KoFapbl BUIKTIK: 2000 m

- Cakray Temneparypacsi: - 40...+ 70 °C
- Cakray Kepek eH xofapbl canbiCTelpMarbi
binFanabinbik: 95 %, KOHAEHCAUUSChI3
- Cakray Kkepek TeHi3 AeHreiHeH buikTik:
0...3000 m
- ApTblK kepHey caHaTbl |1l (4 kB)
IlactaHy gepexeci 2
HomuHangbl okwaynay KkepHeyi:
300 B, IEC 60664-1 ctaHaapTbiHa can
Kyar kes3i
- XKeninik kepHey: SELV/PELV 24 B TypakTbl TOK
-15...+20 %
EH >xoFapbl Kopray: 4 A 6asty kywin keTeTiH
cakTaHablprbiLbl (G ChiHbIObI)
- HomwuHangpl kyat:
lWvHa =5V
ChbIpTKbI KyaT ke3i (== 24 V)

LWbIFbic Ti3Gek

- Op LWbIFbIC OMbIHbIH, €H, XXOFapbl Torbl: 6 A
- Bykin weirbicTapaarbl 6ip yakbITTarbl
TOKTapAblH KOCbIHAbICHI MbIHAMEH LUEKTeNea;:
TIth<18 A
LbiFbicTapabl kopFay: eH kebi:
4 A Gasty Kymin KeTeTiH cakTaHabIPFbILLbI
(9G cbIHbIObI) HeMece 6 A Te3 Kynin KeTeTiH
CaKTaHObIpFbILLbI
- LUbifbicTapAbIH €H XOoFapbl aybICTbIpy
MYMKIHZ,ri:
AC-15:~230V,5A
DC-13: =24 V,4 A

0,2 Bt
3,6 BT
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The data shown in this spreadsheet are related to the following version of the China RoHS 2.0:
Administrative Measures or the Restriction of Hazardous Substances in Electric Appliances and Electronic
Productsreleased January 21st 2016.

4R A EY)J5 - Hazardous Substances

Part Name # R # A | BB |20k 20

(Pb) (Hg) (Cd) (Cr (V1)) (PBB) (PBDE)

SR

N ”pzﬁs o o o o o o
IR

Plastic parts o o o o o o

P 2R B AR

Elecétj?onic X o o o o o

il 25
Contacts o o o o o o
LRI LRI I
Cables & (J:“ablingjhaccessories o o o o o o

ARFHEARIE SIT 11364 HIRLE il o

O : FIRZA FEYFAEZIRIFHTA KRR & 75 GBIT 26572 E HIR 2R LUT .

X R A HEY D AEZIRA S — B FTRR PR  Ri H GBIT 26572 R IR 2K .

This table is made according to SJ/T 11364.

O: Indicates that the concentration of hazardous substance in all of the homogeneous materials for this part is below the limit as stipulated in GB/T 26572.

X: Indicates that concentration of hazardous substance in at least one of the homogeneous materials used for this part is above the limit as stipulated in GB/T 26572.

La déclaration de conformité en vigueur peut étre téléchargée sur http://www.schneider-electric.com.

The currently valid declaration of conformity can be downloaded from http://www.schneider-electric.com. c €

Die aktuell glltige Konformitatserklarung steht auf http://www.schneider-electric.com zum Download zur Verfugung.

UHOOPMALINA AOPEC MockoBckumt ouc

OMNUCAHMUE: Schneider Electric Automation GmbH Schneider Electric Russia

MporpammumpyemMble KOHTPONMepb! U NPUHAANEXHOCTH Schneiderplatz 1 %"7'3?3\’,\/?"" bid I1R2/1 , block A [ H [
OATA U3roToBNEHUA 9782.8 Marktheidenfeld - Germany Ten.: +7 48209% ggg%a

[aTta n3rotoBneHusi npuBeAeHa B MPaBON HUXKHEN YaCTN ATUKETKN Ten.: figgggg;16ggeo4000 dhakc: +7 495 777 9992

C yKasaHueMm Tvna u3fenus, roaa u kaneHaapHon Hegemv (MHH) takc: TexHu4yeckas nogaepxka: ru.ccc@schneider-electric.com

http://www.schneider-electric.com http://www.schneider-electric.ru
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